
Житіѳ ев. Григентія, епиекопа Омирит-
екаго. 

Во время ыоихъ занятій въ монастырѣ св. Екатерины на Сипаѣ 
весною π лѣтомъ 1902 года я позеакомился съ греческою рукоппсью 
Jtë 541, содержащей житіе св. Григентія. 0 существованіи этой 
рукописи я зыалъ изъ упомиыанія Η. Π. Кондакова *) и изъ каталога 
греческихъ спнайскихъ рукописей Гардтгаузена. Послѣдній ппшетъ: 
Βίος [και πολιτεία] Γρηγεντίου αρχιεπισκόπου Όμηριτών. Cod. membr. 
2 6 x 1 9 ; 4 centim. scr. a. 1180 p. Chr., quamquamlitterae antiquiores 
esse videntur. In initio et fine folia nonnulla suppleta sunt chartacea 
saec. XVI. За этимъ y Гардтгаузена приведена запись 2). Взіѣстѣ съ 
тѣмъ другіе ученые указывали па эту рукопись, которая зюгла бы. 
по пхъ мнѣпію, разъяснить тедшып вопросъ ο загадочігоіг личности 
св. Григентія 3). 

Этп указанія заиптерссовали меня, и я посвятилъ нѣкоторое время 
ца Сипаѣ пзученію выше названной рукоішси, которая мнѣ показалась 
во многихъ отношеніяхъ заслуяшвающей вниманія, 

Съ именемъ Григентія, архіепискоиа Омиритскаго, которып на-
зывается часто Григоріемъ Омиритскпмъ 4), a иногда Грпгентп-

1) Н. Кондаковъ. Путешествіе на Синай въ 18S1 году. Одесса, 1882,стр. 111 
(ІІзъ Записокъ Ияпер. Новороссійскаго Университета). Тутъ же можно нанти нахо-
дящуюся въ концѣ рукописіі запись. 

2) Gardthausen. Catalogua codicum graecorum sinaiticorum. Oxonii, 18S6, p. 131. 
3) CM., напр., Κ. Krumbacher. Geschichte der byzantinischen Litteratur. 2-e 

Auflage, S. 59. Bardenhewer. Patrologie. 2-e Auflage. Freiburg im Breisgau, 1001, 
S. 486. 

4) См. Арх. Сергій. Полныіі мѣсяцесловъ Востока. 2 изд. Вдаідіміръ, 1901. 
Т. II, ч. 1. с. 389 (подъ 19 дек.); Григорій, архіеп. Негранскіа, упомппается ішогда 
и подъ 15 дек. (ibidem, c. 385). 
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номъ *), связывасгся вопросъ ο распространеыіп христіаыства въ VI 
вЬкѣ на далекомъ югѣ, въ Аравіп π Абясспніп. Подъ 19 декабря, 
когда празднуется ero память. въ печатиыхъ греческихъ 2) π славян-
скпхъ мппеяхъ ыожно напти ero краткое спнакеарііое жизнеоппсаніе. 

Я читалъ, папр., жпзнеописаніе св. Грпгорія, архіеішскопа Оші-
рптскаго, въ Четіяхъ-Минеяхъ св. Дпмитрія Ростовскаго (изъ Мп-
пей св. Макарія) подъ 19 декабря. Късожалѣнію, Житіе св. Григеп-
тія (Грпгорія) въ Макарьевскпхъ мипеяхъ еще не-издано, но оио 
существуетъ π посптъ такое заглавіе «Жптіе преиодобиаго отца на-
шего Грпгорія, спяскопа бывша пже ъъ амприте, града ТаФароиа π 
повѣсть отъ съдѣлапныхъ чюдесѣхъ отъ него. сішсаііа епископомъ 
града негравъскаго. истпина π пзвѣстиа 3). Сказаіііе ο Григоріи оші-
рптекомъ находится подъ 23 Фовраля въ еще неиздаішыхъ Милю-
тинскпхъ ыпнеяхъ 4). 

Въ святцы абиссшіской церкви Григентій (Грпгоріп), повпдшкшт, 
пе попалъ; по крайней мѣрѣ въ эѳіопскомъ Сииаксарѣ, изданномъ Лу-
ДОЛЬФОМЪ, мы ero ые нашлп 5). 

Изъ папечатанныхъ текстовъ два сочиненія приписываются обы-
кновенпо Грпгентію, a именно: Neust τών Όαηρίτών π Διάλεξι; αετά 
ΊουΙαίου Έοβάν τουνοιχα; оба этп трактата издавались неоднократно 6), 
π рукоппси пхъ часто встрѣчаются въ европейскпхъ библіотекахъ 7). 

1) См., напр., Р. Lambecii Commentariorum de aug. Bibliotbeca Caesarea Vin-
dobonensi Liber Qaintus. Ed. altera studio et opera A. Kol la r i i , Vindobonae, 1773. 
p. 273—274. 

2) Изъ новѣйшнхъ греческихъ миней см., наар., Μέγας συναςαρ'.σ-,,ής πάντων των 
άγιων των καθ' α-αντα τον μήνα Δεχέμβριον έορταζομενων . . . ύττο Κ. Χρ. Δουκάκη. 
Έν 'Αθήναις, 1896, Τ. 12, ρ. 484 — 490. Propylaeum ad Acta Sanctorum Xovembris. 
Synaxarium Ecclesiae Constantmopolitanae ο Codice Sirmondiano.... H. Delehaye. 
Bruxelles, 1902, p. 328—330. 

3) CM. Подробное оглавленіе великнхъ Четіихъ мішоіі всероссіискаго митропо-
лита Ыакарія. Москва, 1S92, стр. 247 (А. 348). 

4) См. Αρχ. Сергій, τ. Ι с. 266. 
δ) «Tobi Ladolfi ad suam Historians Aethiopicam Cominentarius. Francofurti ad 

Moenum, 1691, декабрь. на стр. 402. 
6) йзъ Солѣе новыхъ изданій этнхъ двухъ текстовъ мы назовемь Boissonade 

Anecdota Graeca. V, Paris, 1833, p. 63—116 (Ν'δμοι). al igne. Patrologia Graeca. T. S6i, 
p. 567—620 (Χίμδΐ) it p. 621—784 (dca/.Ξς'.ς). Нѣкоторыя свѣдѣнія о прежнихъ изда-
ніяхъ Leges и Disputatio сы, y Migne.. p. δοδ—566. Lambecii Comment. L. Τ p. 271— 
283. Есть сще старннное изданіе діалога Григентія съ Эрванокъ въ Венецін въ 
1G46 году. Какая το Το ασκητικό; ßi3X'.sv Григентія перепечатана въ Венеціи въ 
1780 году. См. Β:ζ-ός. Λ'είζλληνική φιλολογία. Mî'ps; A'. Έν Αθήναις 1S54. p. 31. Къ 
сожалЬнію. Ίο άσκητικον β:βλ!;ν мы въ рукахъ ne ішѣліг. 

7) 0 рукопнсяхъ Leges и Disputatio CM. Fabr ic i i -Har los i i Bibliotbeca Graeca. 
T. S, Hamburgi, 1807, p. 115 — 116: оттуда Migne T. 86, p. δ6δ — 568. Mar tino v. 
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Судя по каталогу арх. Владпміра, въ Московской Синодальыой Бпбдіо-
текѣ среди греческпхъ рукоппсей ішѣются: Прологъ, декабря 19: 
преподобпому Григентію — етихи и сказанія (As 354); св. Григентія 
діалогъ съ евреемъ (Х°. 235.) и паиять преп. Грпгентія, начало кото-
рой таково: OJTOÇ ήτον ά-ò την χώραν των Μεδ'.ολάνων, οι δε γονεΤς 
αυτού 'Αγάπιος καί Θεοδότη (ibidem, e. 306); Св. Григентія, архіепи-
скопа города Τεφρών Δίάλεςίς μετά 'Ιουδαίου (Λ̂  435) ι). Новѣйшіе уче-
ные довольно недовѣрчиво относятся къ «Омиритскпмъ законамъ» и 
«Діалогу съ свреемъ» Григеіітія и считаютъ ихъ пногда даже подлож-
ными 2). Въ ирежиее время «Діалогъ» неправильпо приппсывалп Пал-
ладію Александріпскому 3). Существуетъ также шіѣвіе ο томъ, что 
Νόμοι и Διάλεξις составлены въ Спріп 4). Лаибекій высказываетъ пред-
положеніе, что авторсшъ Состязанія съ Эрванолъ былъ Нонносъ, 
извѣстный посолъ пмператора ІОстиніана въ омирптскую страну 5). 
Sophocles въ своемъ греческомъ словарѣ іюльзовался изданньши y 
Migiie сочинееіяіш Григентія 6). 

Текстъ іюлнаго житія св. Григептія, которьшъ я іюльзовался въ 
спнайской рукописи, иовпдимому, еще пе изданъ. 0 рукописяхъ жи-
тія св. Григентія въ другихъ библіотекахъ мнѣ извѣстны слѣдующія 
указанія: въ Іерусализіской Библіотекѣ есть въ рук. As 467 Βίος και 

Annus ecclesiasticus graeco-slavicus. Bruxelles, 1863, p. 312. ПослЬдній междупрочимъ 
говоритъ : Gregorii Yita in codd. graecis quam slavicis occurrit frequenter (p. 312) н 
перечисляетъ no катадогу Саввы нѣкоторыя греческія и сдавянскія рукописи Москов-
ской Синодальной Библіотеки. Вт> болѣе новыхъ каталогахъ рукошіси Λ:άλε·:ς упо-
мянуты, напр., въ школьной бнбліотекѣ мѣстечка Μηλεαι въ Ѳессаліи, вь Лаврѣ св. 
Аѳанасія на Аеонѣ. См. Α. Π^τταδοπούλου-Κεραμέως Κατάλογος των ελληνικών 
κωδίκων της εν Μηλεαις βι3λί5θηχης. »Εν 'Αθήναις 1901, ρ. 47, Λ* 105 (Άττόσττασμα 
ζ/, της Έ-ετηρίοος τοϋ Παρνασσού). Β. Η. Бенешевичъ. Свѣдѣнія ο греч. рукописяхъ 
каноническаго содержанія въ бибдіотекахъ монастырей Ватопеда u Лавры св. 
Аеанасія на Аеонѣ. С.-Петербургь, 1904, стр. 59, E 154 (616 Zach. IJ. Прнложеніе 
къ XI тому Визант. Временника Λ» 2. 

1) Αρχ. Владиміръ. Снстематическоо ошісаніе рукошісей Ыосковской Синодаль-
ной Бобліотекп. Ч. I. Рукошісн греческія. Москва, 1884, стр. 531 (Л»354). 306 (Λ» 235) 
662 (Л° 435). 

2) См. напр. Th. Xôldeke. Geschichte der Perser und Araber zur Zeit der Snsa-
niden. Leyden, 1879, S. 175, Anm.; см. также S. 201, Anm. L. Duchesne. Les missions 
chrétiennes au sud de l'Empire romain. Mélanges d'archéologie et d'histoire. XTI(1S96), 
p. 112. 

3) CM. Fabr ic i i -Har ies i i Bibl. Graeca. X, p. 115—116. 
4)Mordtmann. Miscellen zur himjarischen Alterthuniskunde. Zeitschrift der mor­

genländischen Gesellschaft, B. 31 (1877), S. 69. 
δ) Lamb ecu Comment. L. V p. 277. 
6) CM. Sophocles . Greek Lexicon of the Roman and Byzantine Periods. New York, 

1900. p. XI: Gregeat. Gregentius (A. D. 540). Migne 86l. 
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πολιτεία του αγίου Γρηγεντιου αρχιεπισκόπου Τε^άρ των Όμυριτών 
πόλεως της Αιθιοπίας. Άρ/ . Βίον άσκητικόν αγαπητοί, ο. 22. Въ этой 
же рукописи заключаются еще: 1) Ακέφαλος άσματική ακολουθία μετά 
συναςαρίου, ψαλλομένη είς την μνήμην του αγίου Γρηγεντιου επισκόπου 
Τεφάρ. Άρχ. «Ό εκ νηουος μητρός ήγιασμένος» ο. 1 κέ. 3) Διάλεςις του 
αγίου Γρηγεντιου μετά τών 'Ιουδαίων, ο. 141 κέ. 4) Νομοθεσία του άγιου 
Γρηγεντιου ώς εκ τζροσώτζου του ευσεβούς βασιλέως ^βραμίου. Άρχ. «Του 
λυτρωτου ημών και παντοδυνάμου», φ. 249 κέ. *) Въ аѳонской рукоппск 
As 1555 также значится: Βίος και πολιτεία , του όσιου πατρός ημών 
Γρηγοριου επισκόπου γενομένου της κατά τον Ομηρίτην πόλεως Ταφάρων 
και Διήγησις τών πραχθέντων θαυμάσιων παρ' αΰτου, συγγραοεΐσα παρ' 
'Ιωάννου επισκόπου πόλεως Νέγρας 3), Приведенпыя въ іерусалимскомъ 
каталогѣ начальныя слова житія тожественны съ начальными сло-
вами спнайской рукописи. Въ аѳонской рукописи называется авторомъ 
жптіяЛоаннъ, епископъ Неджранскій. Принадлежатъ ли ему также 
редакція іерусалимская и синайская, пока мы сказать не ыожемъ; от-
мѣтимъ впрочемъ, что въ .аѳонской рукописп святой пазванъ Григо-
ріемъ, a ne Григентіемъ. 

Нѣсколько смущало меня упоминаніе арх. Сергія, который въ 
своихъ замѣтка.хъ по поводу Григорія, епископа Омиритскаго, го-
воритъ: па греческомъ языкѣ житіе cero святаго издано Ду-
цеемъ (Bibl. Patr. graec. T. I) 3). Здѣсь, очевпдно, имѣется въ впду 
рѣдкое издапіе (Fronto Ducaeus) Bibliothecae veterum patrum sen 
scriptorum ecclesiasticorum tomus primus graecolatinus qui varios 
graecorum auctorum libros, antea latine tantum in novem istius Bi­
bliothecae tomis, nunc vero primum utraque lingua editos. in lucem 
complectitur. (Parisiis, 1624). Ho въ данномъ случаѣ арх. Сергій 
ошпбался. Въ выше названномъ пзданіи ыы находимъ лишь Gregentii 
Archiepiscopi Tephrensis Disputatio cum Herbano Judaeo, Nicolao Gu-
lonio Carnute, Regio Professore interprete, ex editione Parisiensi Fed. 
Morelli 1586 (p. 194—273), τ. e. уже пзвѣстнып на.мъ Διάλες^ςμετα 
Ίουοαίου Έρβάν τουνομα, ο которомъ была рѣчь выше. 

1) Ίΐίοσδλυμ'.τική Βιβλιοθήκη,... ύτ?ο Ά. Πα-χοο^ούλΐυ-Κεραμεως. Τ. Ι. 
«ν Πετρου-όλει 1891, ρ. 434 (J£ 467). 

2) S. Lambros. Catalogue of the Greek Manuscripts on Mount Athos. Vol. I. Cam­
bridge, 1S95, p. 132 {Χ: Ιδδδ). 

3) Apx. Сергій. Полный Мѣсяцесловъ Востока. T. II, ч. II (нзд. 2-е), стр. 511. 
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йтакъ, насколько я могу судить, текстъ полнаго лштія Грнгеытія 
не изданъ. 

Вопросъ ο самой личности Григентія является еще спориымъ въ 
наукѣ; пѣкоторыс учеыые сомнѣваются даже ъъ ero существованіих). 
Въ послѣднее время Pargoire при разборѣ полемистовъ VI вѣка за-
мѣчаетъ: «пужно ли уиомянуть здѣсь ο «Бесѣдѣ съ евреемъ ио юіепп 
Эрванъ», которая вмѣстѣ съ «омиритскими закопами» была будто бы 
составлена при Юстиніанѣ св. Григентіемъ ТаФарскішъ? 2) Болыппнство 
же ученыхъ мнѣній видитъ въ немъ лицо историческое. Если прпсое-
диниться къ послѣднему мнѣнію, то Григентія надо относить къ нервой 
иоловннѣ VI вѣка, ко времени визаятійскихъ нмператоровъ ІОстппа 
Старшаго и Юстиніана Велпкаго, къ годамъ, слѣдующимъ за войиою 
между Абиссиыіей и южно-арабскимъ государствомъ химъяровъ-омп-
ритовъ. Въ первой четверти IV вѣка въ Іеменѣ процвѣтало іудейство, 
центромъ котораго былъ городъ Награнъ (Наджрапъ). Покровитель 
жидовствующихъ, іеменскій царь Ду-навашъ, открылъ жестокое го-
неніе на многочисленныхъ южно-арабскихъ хрпстіапъ, что вызвало 
въ 525 году вмѣшательство хрпстіанскаго эѳіопскаго царя Эла-
Ацбега = Калеба (Έλεσ3αάς)s). Возгорѣвшаяся война окончилась 
полною побѣдою Калеба, который на Ду-навашѣ выместилъ смерть 
святыхъ наджранскихъ мучениковъ, послѣ чего прпнялся дѣятельно 
возстановлять тамъ христіанство 4). Далѣе источиики сообщаютъ, что 

1) CM. L. Duchesne. Les missions chrétiennes au sud de l'empire romain. Mélan­
ges d'archéologie... XVI (1896) p. 111—112. Cp. также Acta Sauctorura. Oct XII p. 326: 
Acta partim fabulosa S. Gregentii (De S. Elesbaa rege commentarius historicus). Оче-
тідньшъ вымысломъ исторію Григеетія считаетъ и Graetz. Geschichte der Juden. 
Β. V (1861), S. 100. 

2) Le K.P. J. Pargoire. L'église byzantine de 527 à 847. Рдгіз, 1905 p. 134. 
3) 0 приготовленіяхъ Эла-Ацбега къ этому походу говоритъ иаходившіГіся въ 

то время въ Адуди, на берегу Краснаго моря, Козыіа Индопдовъ, имя котораго свя-
зано съ описаніемъ адульскаго мрамора. Cosmae Indicopleustae Topographia 
Christiana Lib. I. Migne Patr. gr. T. 88, p. 101: ό τ/·,νιχαΰτχ ίϊασίλεύς των Άςωμιτών 
Έλεσ'ϊαάν μέλλων έξ'.εναι εις πόλεμον προς τους Όμηρ'.τα;... CM. Π. Geizer. Kosmas 
der Indienfahrer. Jahrbücher für protestantische Theologie. B. IX (18S3), S. 116—117. 

4) Объ этой воГшѣ, для подробнаго изученія котороп противорѣчивые и разао-
образныс источпики представляютъ чрезвычаГшо много затрудненій, см. особеано 
А. Dillmann. Zur Geschichte des Axumitischen Reichs. Abhandlungeu der Königl. 
Akademie der Wissenschaften zu Berlin. 1880, S. 27 sq. Fell. Die Christenverfolgung 
in Siidarabien und die himjarisch-äthiopischen Kriege nach abessinischer üeberlieferung. 
Zeitschrift der morgenländischen Gesellschaft, B. 35 (1881), S. 74 и пр. J. Mordtmann. 
Die himjarisch-äthiopischen Kriege noch einmal. Ibidem, B. 35 (1881), S. 693—710. CM. 
также Mordtmann. Miscellen zur himjarischen Alterthumskunde. Ibidem, B. 31 (1877), 
S. 67—69. F. M. E. Pereira. Historia dos martyres deXagran. Lisboa, 1899, ρ. Χ—XI. 
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эоіопскій царь извѣстплъ ο своеп побѣдѣ надъ евреямп алекеандрій-
скаго патріарха и пмператора Юстпна. Въ отвѣтъ uà DIO патріархъ 
отправплъ къ царю еппскопа, котораго Калебъ (Элесбаа) π поставплъ 
епископомъ надъ всеп страною омпритскоп J). Имя посланнаго туда 
еппскопа непзвѣстпо. Поднялся вопросъ, не можетъ лп быть этпмъ 
еппскопомъ Григентіп? Мнѣнія ученыхъ раздѣлплись. 

Лекьенъ, перечпсляя омиритскихъ епископовъ, говоритъ: Іоаппі 
utique successerit Gregentius, qui ecclesiae Homeritarum praeerat, 
quo tempore Eleesbaam Rex Ethiopiae mari iterum trajecto Abrahamum 
regem alterum huic genti constituit -)'. Отсюда видно. что у Лекьена 
Грпгентій заппмаетъ опредѣлешюе мѣсто среди омиритскихъ еппско-
повъ. Ho далѣе Лекьенъ пишетъ: de quo fides sit penes auctores, qui 
subjungunt eum (Gregentium) a Proterio Alexandrino ad Eleesbaam 
Aethiopiae regem missum, ut Homeritarum esset episcopus. Quae quam 
enormiter absona sint, nemo non intelligit8). Итакъ, Лекьенъ не счи-
таетъ возможнымъ, чтобы епископъ, посіанный александріпскимъ ria-
тріархомъ къ омиритамъ, былъ Григентій. Мнѣніе Лекьена раздѣ-
ляютъ болландисты: Credidere plurimi, Acta Metaphrastis interpré­
tantes, quae sola innotuerant, episcopum hune fuisse S. Gregentium. 
At merito dissentit Lequienus, scribens S. Gregentium..,. fuisse, quo 
tempore Eiesbaan mari iterum trajecto Abrahamum regem alterum 
huic genti constituit. Quae circa annum 540 evenisse docuimus. Anno 
itaque 525, de quo hie scribitur in Actis, episcopus alter constitutus 
est; quum sciamus alioqui S. Gregentium vitam protraxisse 
ultra annum 5704). Въ другомъ мѣстѣ болландисты говорятъ 

Б. Тураевъ. Абиссииія. Правосдавная Богословская Энциклопедія, подъ ред. А. П. 
Лопухина. С.-Летербургь, 1900, стр. 35. J. Deraniey. Les martyrs de Xedjran au pays 
des Homérites, eu Arabie (522·—525). Revue de l'histoire des religious, t. 2S (1893), p. 14— 
42. Ero же. Introduction et restauration du christianisme en Abyssinie (330—4S0). 
Ibidem, t. 31 (1895), p. 155—157. CM. также собранныя свЬдѣнія y Γ. Дестуниса. 
Прокопія Кесарійскаго Исторія войнъ римлянъ съ персами, кн. I, стр. 270—231. Изъ 
болѣе старыхъ работъ Caussin de Pe rce ra i . Essai sur l'histoire des Arabes avant 
l'Islamisme. T. 1, Paris, 1847, p. 121—185. 

1) CM., напр., Μαρτύριον του άγιου Μεγαλομάρτυρος 'АргОа: Ό 5έ ap/u-icrxs-s; yv.· 
Pcrsv^sx; ό'σιον χα\ cpdsës;sv έΐτίσχοττον, г~г\і.^г προς τους^Ομηρίτχ; κχΐ тгрі; 'ЕХгстЗхіѵ 
Т5Ѵ βααλδ'α. Acta Sanctorum. Oct. X, p. 758. CM. Migne. Patr. gr. T. 115, p. 1288. Дру-
гіе источники можно найти въ отмѣченвыхъ въ предыдущемъ прамЬчаніи рабо-
тахъ. 

2) Le-Quien. Oriena Christianus, II p. 664—665. 
3) Le-Quien, II p. 663. 
4) Acta Sanctorum. Oct. X p. 759; CM. также p. 713 ц 711. 
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ο послашюмъ еиископѣ: non enira fuit Ioannes Paramonarius. qui anno 
479 in Aethiopiam missus est, neque etiam Gregentius sive Gregorius 
esse potuit, qui circa annum solum 540 archiepiscopus Tapharensis non 
vero Negranensis constitutus est l) . Нѣкоторые ne рѣшаются утверж-
дать столь положительно, какъ болландисты 2); a есть учелые, которые 
склоняются видѣть въ отправленномъ епископѣ Григентія3). Ассемани 
называетъ еппскопа Іоанномъ Парамонаріемъ 4). 

Пагій въ своей Критикѣ на Анналы Баронія, па осиованін даи-
иыхъ Ламбекія, сообщаетъ свѣдѣнія ο Спорѣ съ Эрваномъ π объ оми-
ритскпхъ законахъ, но скептвчески относится къ показавіямъ миней 
ο еиискоиствѣ Грпгентія: At cum certum sit nullum Episcopum Catho-
licum hoc tempore Ecclesiae Alexandrinae praefuisse, ut jam demon-
stravimus, Menologiis illis fides in omnibus nullo modo adhiberi debet5). 
Бароній Григентія ne уподшнаетъ 6). 

Итакъ, вовросъ ο личіюсти Гритептія, ο времени ero епископства 
въ омиритской стравѣ, объ оцѣвкѣ приписывасмыхъ ему текстовъ 
является въ ваукѣ спорвымъ π неразъясиенвьшъ. Нѣкоторые, какъ мы 
видѣли выше, склоияются даже отрицать дѣйствительное существованіе 
Грвтентія; другіе считаютъ приписываемыя ему пропзведенія апокри-
Фичеекпми, пе пмѣющиыи вастоящаго всторпческаго іштереса. Съ по-
слѣдней стороны заслуживаегь вниманія ынѣвіе такого топкаго критпка 
и глубокаго учеиаго, какъ Гутшмидъ, который далеко ве скептически 
относится къ произведеніямъ Григентія. Гутшмидъ не рѣшается безъ 
далыіѣйшаго подписаться подъ тѣмъ, что «Leges Homeritarum» ne 
имѣютъ викакой исторической цѣииости; если агіограФЪ иногда грѣ-
шптъ противъ исторической истины, то это зависптъ скорѣе отътого, 
что оиъ ея ые зналъ, чѣыъ отъ того, будто онъ ее не хотѣлъ сказать. 
Нѣкоторыя сообщаемыя въ «Законахъ» свѣдѣпія, ішогда, правда, лож-

1) De S. Elesbaa rege Commentarius Historicus. Acta Sanctorum. Oct. XII p. 322. 
2) Fell. Die Christenverfolgung in Südarabien..., Zeitachr. dermorgenl. Gesellschaft, 

Β. 35 (1881), S 74, Anm. 1. За нимъ F. E. Pereira. Historia dos martyres de Nagran. 
Lisboa, 1899, p. 74, n. 3. 

3)Boissonade. Anecdota Graeca. Y. Paris, 1833, p. 59, n. 3; см. также p. 63, η. 1. 
4) Assemani. Bibliotheca Orientalis. I p. 362; нѣсколько словъ о Грпгентіи CM. ibi­

dem, p. 3S3. CM. Deramey. Les Martyrs de Nedjran. Revue de l'histoire des religions. 
XVIII (1893), p. 34. Cp. Zotenberg. Chronique de Jean, évêque de Nikiou. Notices et 
extraits, T. 24, p. I (1883), p. 512, η. 1: L'évêque était le paramonaire de l'église de S. 
Jean d'Alexandrie. 

5) A. Pagi. Critica in Annales Baronii. Antverpiae, 1727, p. 521—522 (§ IX—XIII). 
6) CM. Baronii Annales Ecclesiastici. 1685, t. VII p. 118, § XXVII(sub anno 523). 
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ныя, встрѣчаются y Іоашіа Эфесскаго и въ Жптіп св. Ареѳы: но 
«Закоиы» даютъ цѣлып рядъ несомнѣнныхъ подробностей, которыя 
нодтверждаются независимыми отъ ішхъ эѳіопскпмп сообщеніями. 
Непосредственію примыкающіп къ «Законамъ» и представляющіп изъ 
еебя окончаніе еще не пзданнаго яштія св. Григентія «Споръ ero съ 
евреемъ Эрбано*мъ» разсказываетъ, что царь Авраамъ на тридцатомъ 
году своего правленія умеръ, и ero сьшъ Сердидъ сдѣлался послѣ него 
паремъ. Эти данныя также заслужпваютъ полнаго вииманія. Мы 
знаемъ, что Abraha ben aç Cabali тіЬлъ сыпа Шарахпля, сыяъ к<ь 
тораго Абу-Шамир-Абраха Младшій пришелъ къ пророку. Sésòtoc; 
y Григентія есть не что иное, какъ ошпбочно иаписанное Σεραίλος 
(Шарахиль), π этотъ послѣдній долженъ былъ получить власть въ 
одпой части государства рядомъ co свопмъ старшюіъ братомъ Яксу-
момъ. Здѣсь ыы ииѣемъ передъ глазамн раздѣленіе государства на 
двѣ частп, накотороежалуется Іоаниъ Азійскій (y Assemani, Ip. 386) 
и которое онъ разсматриваетъ, какъ наказаніе за неканоническое из-
браніе епископа *). 

Только что приведешюе разсужденіе Гутшмяда еще разъ можетъ 
показать, что вопросъ ο Григентіи вовсе не такъ мало интересепъ π 
маловаженъ, какъ объ этомъ думали многіе пзъ учепыхъ. 

Э. Реыапъ видѣлъ въ Григентіп лицо псторическое; онъ писалъ: 
Абпссипія такшіъ образомъ осталась въ зависпыости отъ византійской 
церкви: сводъ омиритскпхъ или,лучшесішать,абиссинскихъзаконовъ, 
составленный Григентіемъ для царя Abréha въ VI вѣкѣ, наппсанъ на 
греческомъ языкѣ 3). Шпрепгеръ замѣчаетъ: Григентій, епископъ 
та*арскШ, съ нѣкоторымъ успѣхомъ проповѣдовалъ хрпстіанство 3). 

Житіе св. Григеятія по содержанію находптся въ тѣсной связп 
съ актами св. Ареѳы 4), мучепически погпбшаго во время выше 
упомянутаго гопенія іудейскаго царя 5J. Акты же св. Ареѳы π омя-

1) 6ut3chmid. Bemerkungen zu Tabari's Sasanidengeschichte. Zeitschrift der mor­
genländischen Gesellschaft, B. 34,1880, S. 742—743. 

2) E. Kenan. Histoire generale et système comparé des langues sémitiques. I-re 
partie. Paris. 1855, p. 313—314. 

3) A. Sprenger . Das Leben und die Lehre des Mohammad. B. III, Berlin 1863. 
S. 448. 

4) Изданы y Boissonade. Anecdota graeca. Y, p. 1—62. Acta Sanctorum. Octob. 
X, p. 721—759. Ca. Migne. Patr. gr., t. 115, p. 1249 — 1290. 

5j Замѣчу, что Ilalévy оправдываетъ евреевъ отъ обвішенія въ отомъ гоненіи 
которое онъ приписываетъ аріаыамъ. CM. J. H al évy. Persécution des chrétiens do 
Nedjran. Revue des études juives, XYIII (1889), p. 16—42 u 161—178. Егоже. Un 
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рптскпхъ мучениковъ находятся въ зависююсти во зшогпхъ частяхъ 
свопхъ отъ сирійскаго ппсьма Спмеона, епископа Бетъ-Аршама, объ 
пзвѣстномъ уже наыъ гоненіи. на христіанъ въ Неджранѣ 1). Письмо 
Симеона, по словаэгь лучшаго издателя ero, птальянекаго оріенталиста 
Гвпдп, есть главный ИСТОЧІІИКЪ свѣдѣній, повторенныхъ позднѣе во 
многихъ кнпгахъ ο неджравскомъ гоненіп а). ПроФессоръ Гвітди прп-
водитъ паглядную таблицу завясимости текстовъ ο мученнчествѣ 
св. Ареоы, гдѣ утверяадаетъ, что греческая традиція восходптъ къ спрій-
скимъ актамъ. которые въ своюочередь восходятъ къписьмуСимеона. 
Отъ сирійскихъ же актовъ зависитъ армяыская π арабско-эѳіопская 
традиція сказанія ο св. Ареѳѣ 3). Греческіе же акты св. Ареѳы ока-
зывали вліяніе на позднѣйшую греческую агіографпческую литературу, 
напр. иа Сказапія ο 42 аморійскихъ мученикахъ *). 

Интересенъ для меня теперь неяенын вопросъ, въ какомъ отпо-
шеніи находптся къ этому циклу сказаній наше житіе св. Григентія. 

Въ началѣ этого очерка я уже привелъ описаніе спнапской руко-
пнсн житія св. Григентія, сдѣлаяное въ каталогѣ Гардтгаузена. Къ 
этому я прибавлю слѣдующее: Ъъ рукописи 133 foli. Первые 63 foli. 
заключаютъ Βίος και πολιτεία του ότίου πατρός ήυ.ων Γρν;γεντίου αρχι­
επισκόπου. Ha fol. 64 — Αρχή της διαλέζεως των ιουδαίων μετά του 
αρχιεπισκόπου; lia fol. 71—Δευτέρα διάλεξις του αρχιεπισκόπου αετα των 
ιουδαίων; lia fol, 92 v.—Τρίτη διάλες'.ς του αρχιεπισκόπου και του'Ερβάν; 
на fol 105 v. — Τετάρτη διάλεξι; του αρχιεπίσκοπου καί του Έρ3άν; на 
fol. 117 v.—? οιάλεξις. Ha fol. 124 v.—Ίάα3ων ή δέλτος αυτή 'Ιακώ­
βου ύτ.άτιοντζζ; внпзу этой стравицы запись, сообщепная y Кондакова 

dernier mot sur la lettre de Siméon de Beit-Arscham. Revue Sémitique, VIJI (1900), 
p. 92—95. 

^ 1) Объ этомъ письмѣ CM. R. Duval. La littérature syriaque. 2-me éd. Paris, 1900, p. 
14g—151. Райтъ-Коковцовъ. Краткій очеркъ сирійскоіі литературы. СПб. 1902, 
р. 56 — 57. 

2) I. Guidi. La lettera di Simeone vescovo di Bêth-Arsâm sopra i martiri omeriti 
pubblicata e tradotta. Atti della R. Accademia dei Lincei, 278 (1880—81). Serie terza. 
Memorie della classe di scienze e morali, storiche e filologiche. Voi. VII, Roma ISSI, 
p. 476. 

3) Ibidem, p. 500. Cp. Б. Тураевъ. Изслѣдованія въ области агіологическихъ 
источниковъ нсторіи Эѳіопіп. С.-Петербургъ, 1902, стр. 60. 

4) См. «Сказанія ο 42 аморійскихъ мученикахъ и церковная служба имъ» издали 
В. ВасидьевскійиП. Никитинъ. Запнски Имп. Академіи Наукъ по ИСТ.-ФИЛ. отд. 
Т. VII, Λ· 2 (1905), стр. 191, 197—198. По выше названиой таблицѣ Гвиди отъ грече-
скнхъ актовъ св. Ареѳы зависятъ: 1) Сішеонъ Мета*расть; 2) Ѳео*анъ (Кедріші», 
НикиФоръ Каллистъ); 3) Календарн и минеи (Guidi. La lettera... p. 500). 
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π Гардтгаузена. Прпвожу заппсь съ лравописаніеиъ рукоішси: Έτε-
λ'.ώθι ή 3ίβλος αϋτη oca χείρες Μιχαήλ υίου Έ-ίφανίου τώ του Strriot: μην. 
Φευ. κ ivo. ιγ, έτους ςχ-y, (1180). Οί άναγίνόσκονταις εύχεσθέ μοι età 
των KOotov. οπός λαβώ λυσην τών αθλημάτων. Ha fol. 125—Νομοθεσία 
του αγίου Γρν,γεντίου, δς έκ προσώττου του ευσεβέστατου βασιλέως Άβρα-
(JLtOU 

Ha fol. 133 замѣтка: 
γ έσταχόθη το παρόν βιβλήον 

Γρηγέντιος παρ' έμου 
Ίωνα ιερομόναχου. 

Въ нашей рукописи fol. 1 и 132—133 суть поздаѣйшіе вставлен-
ные листы, дополняющіе утерянные пергаментпые лпсты. 

Въ обычномъ благочестпвомъ вступленіп къ житію авторъ даетъ 
понятіе ο своихъ источникахъ. «Мы разскажемъ, говоритъ онъ, въ 
порядкѣ лиіиь то, что слышалп и узаали и ο чемъ отцы нашп намъ 
разоказали» г). Мѣстомъ рожденія Григентія житіе называетъ деревню 
въ сопредѣльной съ аварами странѣ въ двухъ дняхъ пути отъ сѣвер-
наго моря, иодчиненную аварамъ, по имени Μπλιαρές. Родители Грп-
гентія, Агапій и Ѳеодота, долго пе шіѣя сына, обратились съ горячею 
молитвои къ Богу π обѣщаля посвятить своего будущаго сына церкви. 
6 дек., въ день, когда совершается празднество св. Николая, y нихъ 
родился сыиъ, котораго назвали Грпгснтіемъ по пмени старца-отшель-
нпка въ сосѣднпхъ горахъ. Семи лѣтъ мальчикъ былъ отданъ въ 
школу π несмотря па свой дѣтскій возрастъ все свое свободное отъ 
ѵченія время проводилъ въ церкви въ молптвѣ плп за чтеніемъ Св. 
Писапін; десяти лѣгь оиъ былъ чудеспьшъ образомъ спасенъ отъ 
смертп π сталъ все болѣе π болѣе удаляться отъ міра (fol. 1—3 v.). 
Послѣ смертп матери молодоп Григентій былъ отданъ отцемъ священ-
никамъ. ero воспріемникамъ y св. купелп, для слтженія въ церквп, 
гдѣ онъ сталъ проводить все свое время; слава ο немъ распространп-
лась по всѣмъ окрестнымъ мѣстамъ; кънему собиралисьдругіеюноши, 
съ которыми опъ велъ душеполезпыя π иаставптелыіыя бесѣды. Не-
много времепи спустя толпа варваровъ опустоишла всѣ окрестностп 
деревни Μ-λιαρές, такъ что яштелп убѣя;али въ блшкаишш городъ: 
ъъ это время Григептій находплся далеко въ часовнѣ Архангела Мя-

1) fol. 1—1 ν : sxsîvx μόνα εύθετω; οιηγ^μεθα, отх τε ηκούσχμεν και εγνωμ*ν κζι 
ο\ ττατίρε; ημών οίηγ/(7χντ3 ήμΤν. 
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хаила π ne зналъ ο случившемся. Неожиданно явившійся св. мужъ 
вошелъ въ часовню и среди варваровъ, грабившихъ страну и уводив-
шихъ и избивавшихъ населеніе, благополучпо провелъ Григентія до 
крѣпости, куда они и вошли δια της 'Ρομανησίου τύλης къ великой ра-
дости близкихъ людей. Св. мужъ, спасшій Григеіггія, при входѣ въ 
городъ псчезъ. Немного спустя «еечестивый иародъ тотъ» ушелъ, и 
снова, какъ прежде, въ странѣ настала безопасность. Послѣ этого 
явившійся Григентію мужъ пригласилъ ero слѣдовать за нимъ и при-
велъ ero въ городъ Μορύνη, въ одномъ диѣ пути отъ мѣстожительства 
Григентія, гдѣ онъ сталъ быстро извѣстенъ яштелямъ. Житіе отмѣ-
чаетъ въ Морпнѣ соборъ, церковь Богородицы и часоввю св. Николая. 
Въ этомъ городѣ въ соборѣ Григентій встрѣтился съ ыѣстнымъ свя-
тымъ Петромъ, который предсказалъ ему велпкую славу (fol. 3 ν — 
12 v.). Передъ прибытіемъ въ городъ епископа спова появившійся 
«богоноспый мужъ» совѣтуетъ Григентію оставить городъ. Сойдя къ 
берегу, онп нашли готовый корабль и отплылп къ городу 'Αντήνορα, 
гдѣ остановились въ домѣ христолюбиваго Ѳеодорита. Григентій и 
здѣсь прославился своими зяаніями и понимаиіемъ Св. Писанія, такъ 
что былъ призванъ къ мѣстному епископу, который посвятилъ ero въ 
анагпосты, a вскорѣ затѣмъ и въ діаконы; въ этозіъ же городѣ Грп-
гентін встрѣтился co св. Ѳеодорой. Черезъ нѣкоторое время «бого-
поспый ыужъ» спова объявляетъ Григентію, что ему пастало вреыя 
покинуть π этотъ городъ. Они поплыли въ Акрагаитъ, куда благопо-
лучно прпбыли π прежде всего вошли въ преддверіе храма Пресв. 
Богородицы, της επονομαζόμενης τά ΓΤ-οτόλου, a во время утрепи π въ 
самый храмъ, гдѣ усердное моленіе Григевтія обратило па себя все-
общее вниманіе ыолящихся, и послѣ службы мѣстпый священникъ 
СтеФанъ прпгласилъ ero на житье въ свой домъ. Въ окрестностяхъ 
Акраганта Григентій посѣтилъ женскій мопастырь. Ради молитвы 
опъ ходплъ въ мѣстность Τετράστοον на западъ отъ города, гдѣ былъ 
храмъ Іоанна Предтечи, и въ мѣстность τα του Κίρτονος въ церковь 
Богоматери. По дорогѣ Григентій увндѣлъ толпу народа, окружавшую 
женщину, которая обличала людскіе пороки. Увидѣвъ ero, ліенщипа 
вдохиовенно воскликчула: «Христовъ рабъ Григентій прпбылъ къ 
памъ изъ далекой аварской земли; встаньте всѣ и припадите къ воз-
люблепномучаду I. Христа, Сына Божія; святъ π всесвятъ онъ, братъя; 
паставляя будетъ ходить онъ изъ города въ городъ, пока не прой-
детъ за предѣлы Эѳіопіи и не поселится въ странѣ омиритской» 

Впзанті8сві2 Вреивнннвъ. q 
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(12 v. —17). Однако, no иаетоянію появнвшагося св, мужа, Григентііг, 
сѣвъ иа корабль, покинулъ Акрагаытъ и, проплывъ мпмо многпхъ 
западныхъ городовъ и ашмо Рима, прпбылъ въ Медіоланъ, гдѣ π 
остановплся y нѣкоего благочестиваго Никиты, a сопровождавшій 
Грпгентія мужъ удалился подъ предлогомъ, что юіѣетъ дѣло въ ле-
жащемъ въ 30 миляхъ отъ Медіолана κάστρω Ααργεντίω. Особешю 
усердно молился Григептіп на гробницѣ св. Амвросія. 

Здѣсь онъ вядѣлъ св. Константина. сблпзился съ юношейЛьвомъ, 
на котораго тіѣлъ благодѣтельное вліяніе; но, ио пастоянію того же 
«богоноснаго зіужа», ооъ отправился въ Карѳагенъ, y городскпхъ 
воротъ котораго былъ встрѣчеыъ благочестивымъ Константпномъ. 
Въ Карѳагенѣ Грпгентіп встрѣтился co св. Фплоѳееіі, съ одяой моиа-
хиней π co старцемъ Василіемъ (fol. 18 — 31 v.). Ho «богопосный 
мужъ» объявилъ Григентію, что пужно посѣтить Римъ, мѣсто уиокое-
нія великпхъ апостоловъ. По дорогѣ въ вѣчпый городъ, въ глубокомъ 
ущельѣ Παθηρέλυμνα, Грпгентій ночью былъ смущенъ явленіезіъ діа-
вола. Наконецъ, оіга co своидіъ постояцпьшъспутиикомъ достпглпРима и, 
нерепдя черезъ протекавшую y nero рѣку, вошлп впутрь города; взирая 
на рішскія постройки, святой удпвлялся, такъ какъ въ другихъ городахъ 
такихъ сооруженій оиъ не видѣлъ. Нѣкто Венедпктъ съ радостью 
принялъ ero въ своіі домъ, вблизи отъ болыпого Портвка. Ha утро 
святой отправился ria молитву въ храмъ св. Петра. По дорогѣ въ 
храиъ Петра Григентія привѣтствовалъ нѣкто св. Авраиіп. Въ доиѣ 
пріютнвшаго святого Венедпкта была часовня во имя Іоанна Крссти-
теля, гдѣ нерѣдко Григентіп отдыхалъ, читалъ священныя кпигп; 
тамъ же одпажды явплся къ незіу въ видѣяіи апостолъ Петръ π велъ 
съ нпмъ долгую бесѣду. Изъ Рима Григеитіп отправплся на поклоне-
віе мощамъ ВоеиФатія, далеко отъ Рпма, и по дорогѣ псцѣлилъ бѣсно-
ватаго. Жившій y храма св. Аглап π ВонпФатія затворцикъ Михаилъ 
сообщилъ Грпгеіітію ο пустынеикѣ Артадѣ, жпвшемъ въ горахъ, ко-
тораго тотъ π поеѣтилъ (31 ѵ.—fol. 46 ν). Въ другой разъ Грпгеп-
тіп пзъ Рнма посѣтилъ часовню (τό μαρτυρίων) св. Цицпліп, Тивуртія 
π Валеріапа. Присутствуя одиажды въ храмѣ св. Петра во вреля 
папскаго служепія, съ папоп Феликсомъ во Гѵіавѣ, Грпгентіп былъ 
пораженъ торжествеішостью службы и воздалъ хвалу Богу. Ho 
выовь является постоянный спутникъ Грпгептія и уводитъ ero въ 
лежавшіп въ нѣсколькихъ дпяхъ путн отъ Рюіа городъ Августополь, 
гдѣ святоп молится въ соборѣ. Здѣсь па площадя Григентиі встрѣ-
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чаетъ армянина, проповѣдовавшаго слово Божіе на армянскомъ 
языкѣ. Изъ раснросовъ Грпгентія выясиилось, что армяшгаъ былъ 
пзъ Великой Армееіи, пзъ храма св. Григорія въ Артадзатѣ, π пере-
ходплъ изъ города въ городъ, посѣщая святыя церквп. Въ Августо-
нолѣ же Грпгентій посѣтплъ храмъ св. Мокія. Тамъ же оиъ встрѣ-
тился съ блаженнымъ Георгіемъ. Отсюда Григентій co свопмъ спут-
викомъ, пріця къ аюрю и пайдя тамъ корабль, наиравилнсь въ Егп-
иетъ, въ Александрію, куда черезъ нѣсколько днеп благополучно 
прибыли (46 v.—fol. 53) π остановились въ части города Ы τάΒου-
κόλου y нѣкоего Леонтія. Изъ Александріп Григентіп усердно посѣ-
щалъ монастырь свв. АлександраиАнтонины,гдѣ настоятелемъ былъ 
евнухъ ЕпсФаній, и усьшальнпцу апостола Марка, встрѣтился съ бла-
Яченной Архонтіей, пдя въ церковь св. Мины. 

Затѣмъ слѣдуетъ разсказъ ο мученикахъ въ Неджрапѣ съ 
Ареѳой во главѣ,—ο томъ, какъ во времсна юшератора Юстшіа, Эле-
своа, царя эѳіопскаго, Дунаа, царя омиритскаго, п Протерія, патрі-
арха алексаидрійскаго, Дунаа, сторо?шіткъ іуденства, взялъ городъ 
Неджранъ, избнлъ ero населепіе, нехотѣвшее отречься отъ вѣры Хрп-
стовой, и уліертвилъ благочестпваго этнарха Ареѳу. Узнавъ объ этомъ, 
Юстинъ побуждаетъ эѳіопскаго паря Элесвоа выступить па защпту 
вѣры, и послѣднш наноситъ полное поражеыіе Дунаа, овладѣваетъ ero 
страною и столияей ТеФаръ π обращается послѣ этого къ патріарху 
александрійскому Протерію съ Бросьбою послать во вновь завоевап-
ную страну еиископа. Чудесное видѣніе ап. Марка указало Протерію 
па діакопа Григентія, которып, будучи возведенъ быстро въ сапъ 
пресвитера и епископа, отправился къ омиритамъ моремъ. Проведя 
нѣкоторое время въ столпдѣ Эѳіопіп Άμλέμ, Грпгентій черезъ Савей-
екое зюреито Δαικκεον άντρον прибылъ въ ТеФаръ въ Неджранѣ, гдѣ 
Элесвоа построплъ цѣлый рядъ церквеп. 

Элесвоа съ радостью встрѣтилъ Григентія, которып, освятивъ 
всѣ построеяпыя церкви, ирпбылъ съ даремъ въ столицу омирптскоп 
земли ТеФаръ, откуда' Элесвоа. проживъ тамъ около 36 мѣс, захо-
тѣлъ возвратиться въ Эѳіопію. Передъ ero удалепіемъ былъ поднятъ 
вопросъ ο то.мъ, кто будетъ омирптскпмъ царемъ1). По наитію свыше 
Грпгентіп указалъ па Аврамія. который былъ помазанъ па царство 

1) Отсюда уже идетъ разсказъ, изданныи y Migne. Текстъ Migne немного отдп 
чается отъ нашего текста. 

3* 
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во время богослуженія въ ТеФарѣ въ соборѣ св. Тропцы. Самъ же 
Элесвоа, возвратившись въ Эѳіопію, вскорѣ отрекся отъ престола въ 
пользу своего сына Άθερφοθάα a и окончилъ жпзнь мопахомъ на вы-
сокой горѣ Όφρά. 

Въ странѣ оииритской началось дѣятельное введевіе христіанства, 
и тѣснпмые іудеи предложили рѣшить вопросъ ο правой вѣрѣ споромъ 
между двумя иредставптелями обѣпхъ религій. Далѣе пдутъ пять ре-
лнгіозыыхъ споровъ межяу Григентіемъ π евреемъ Эрвяяомъ (y Migne 
86г, р. 621 — 781). Споръ окончился ПОЛЕІОЮ побѣдою Гритентія, и 
Эрвавъ съ евреями приняли крещеніе. Послѣтридцатилѣтняго правле-
нія умеръ царь Авра*шй, a послѣ него и Грпгентій, погребенный въ 
соборвоп церкви ТеФара. 

Ha fol. 12ô—133 нашей рукописи находятся законы омиритовъ, 
давные имъ Авраміемъ и Григентіемъ; они напечатаны y Migne, p. 
581 — 620. 

Греческій текстъ называетъ ыѣсто рожденія Грпгентія Μπλιαρέ; 
Я думаю, что иазваніе это, столь долго остававшееся для меыя зага-
дочнымъ, ыожетъ быть объяснено изъ славянскпхъ текстовъ. Въ 
Макарьевской минеѣ житіе Григентія начипается такъ: Весь нѣкоа 
есть не отъ славныхъ въпредѣлехъ аварскыхъ иасіискыхъ лопліани 
нарицаема *). Фабрпцію была сообщена выппска изъ берлипской 
славянской минеи, которую онъ прпводптъ лолатыни: Oppidum quod-
dam est baud magni noininis in finibus Avariae et Asiae, nomine Lop-
liane 2). 

Я полагаю, что Греческое Μ-λ'.αρές есть пспорченное лопліанп, 
Lipljan, древняя ülpiana въ Дарданіи (Мизіп) 8); упоминапіе Азіи 
здѣсь совершенно не къ ыѣсту. Вѣроятно, пзъ за неяспостп этого 
географическаго иіиенп иногда родпной Грпгентія счптаютъ Медіоланъ-
Мплапъ вмѣсто Lipljan 4). 

Въ жптіп находптся нѣсколько точныхъ хронологпческпхъ дан-
ныхъ: упоминается византіітскій пмператоръ Юстпнъ Старшій (518— 
527 г.) и nana Фелпксъ IV (526 — 530 г.). Сложнѣе вопросъ объ 
александрійскомъ патріархѣ Протеріп въ VI вѣкѣ. йзвѣстевъ але-

1) Подробное огдавленіе ведикихъ Четіихъ минеіі.... Макарія, стр. 247. 
2) Cai. y Migne, Patr. gr., t. 86, p. 565—566. 
3) CM. L. Ducbeane. Les missions chrétiennes au sud de l'empire romain, p. 110—111. 
4} CM. напр., Propylaeum ad Acta Sanctorum Novembris, p. 32S: Γρηγέντιος ώρμητο 

'-' —Air*- ΙΜεδ'.ολανων. 
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ксандрійскій патріархъ Протерій, жившій въ V вѣкѣ. Въ иптересую-
щее же насъ время, т. е. въ первой половинѣ VI вѣка, патріархами 
алекеаыдрійскими былп Тимоѳей III, Гайянъ, Ѳеодосіп; такъ, DO крап-
ией мѣрѣ, утверждаютъ ученые х). Ho тѣмъ не менѣе, слѣды этого 
загадочнаго архіепископа александріпскаго Протерія, a шюгда Асте-
рія, мы можемъ найти въ псточиикахъ. Въ греческихъ зшнеяхъ Про-
терій уподшнается 2). 

Въ Актахъ св. Ареѳы именп Протерія ІІБТЪ. Ho за то въ жптіи 
св. Ареѳы въ переработкѣ Симеона МетаФраста мы находимъ пмя 
Астерія: «онъ же, не медля, приказалъ александршскому еішскопу 
Астерію побудить царя эѳіоповъ иодішть оружіе протпвъ омпри-
товъ 3). 

Это мѣсто было извѣстно Лскіену, но онъ счпталъ, что Астеріп 
былъ выдуыанъ Симеономъ МетаФрастомъ. «Unde constat Simeonem 
Metaphrastem, quum haec acta suo more componeret et interpolare^ 
pro Timotheo qui inter haereticos censitus est. Ast eri um fiuxisse, 
qui catholicus putaretur Timotheus Alexandrinus saepe memora-
tur,.... nusquam, ut dictum est, Asterius» 4). Имя Астерія мы находпмъ 
и въ такъ называеномъ Діонисіевскомъ каталогѣ александрійскихъ 
патріарховъ,—правда, въ каталогѣ, который, по словамъ X. М. Ло-
парева, грѣшитъ въ хронологическомъ отношеніи и не илѣетъ особо 
важнаго значенія. Каталогъ подъДйЗб отмѣчаетъ:'Асттіс».о;(528) λς'. 
Άστέριος ϊ~ν. σωτηρίω φκη υπό δε της βασιλίσσης Θεοδώρας άνήχθη 6 
αιρετικός 5). 

Наконецъ, mm александрійскаго патріарха Протерія во время 
Юстішіапа В., то есть, въ ыасъ интересующее время, мы находимъ 
въ сдавянскомъ жптіи иреіі. Григорія Омиритскаго, наипсанномъ еіш-

1) CM. Lequien, Il p. 428 — 429. Gutschmid. Yerzeichniss der Patriarchen von 
Alexandrien. Kleine Schriften. Herausgeg. von F. Rühl. ß. II, 1890, S. 457—459. 

2) См. напр., Propylaeum ad Acta Sanctorum ^fovembris, p. 328: Έ-εί, sùv 
συνϊοη τον των Αιθιόπων βχσιλε'α Έλεσβαάν γράψαι Προτίρίω τω τΑτ.% Άλεςχνδρεία;... 

3) Ο Ы μη άναμείνας, Αστερίω τω 'Αλεξανδρείας, επε'στελλεν επισκοπώ παρορμησαι τον 
βασιλέα των Αιθιόπων ό'πλα κατά των Όμηριτών κινήσαι... Simeonis Metaphras t i s 
Martyrium S. Arethae. Migne. Patr. gr., t. 115, p. 1280 β 27). CM. Surius. Histoiiae 
sive Yitae Sanctorum. Augustae Taurinorum, 1879, v. X, p. 692: Ille autem sine mora 
scripsit ad Asterium Alexandriae Episcopum, ut incitaret Regem Aethiopum ad moven-
dum arma adversus Homeritas.... CM. также Lambecii Comment. L. Y, p. 275. 

4) Lequien, II, p. 428 — 429. 
5) Uopo. Успенскій. Адександрійская Патріархія. Сборникъ матеріаловъ, из-

слѣдованій и записокъ, относящихся до исторіи Алекс. патріархіп. Изд. Акад. 
Наукъ подъ ред. X. М. Лопарева. Т. I. СПБ. 1898, стр. 4; см. также стр. I и XXIII. 
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скопомъ Неграна π переведенномъ на русскіп языкъ съ греческаго 
Аптоніемъ (рукоп. СОФІЙСК., Д::1210, XV в., л. 74 — 84 — 209); въ 
жптіп Грпгорія аіы читаезгь: Въ днн жс ТоустТднд црА гречьсклго н 
{лііскдид црл ефнопьскдго (і доуноуднд црл длмрнскдго. . . . н про-
трътѣи пдпы длЕЛднркскдго. . . 1) Очевидію, здѣсь славянскій текстъ 
есть переводъ съ греческаго. 

Во всякозіъ случаѣ, y меыя въ настоящее вреаія нѣтъ данеыхъ 
сошіѣваться въ существованіи въ VI вѣкѣ алексаедрійскаго патріарха 
Протерія, по всеп вѣроятностп, копта-ліопоФпсита, который и отправялъ 
епископа въ Абиссинію, гдѣ обычай получать архіереевъ-коптовъ 
изъ Алексапдріп co времеіш появдепія въ Абиссиніи христіанства 
былъ общепзвѣстнымъ Фактомъ 2). 

Цѣлыо моей статьп было обратпть вииманіе соотвѣтствующихъ 
спеціалпстовъ ла житіе св. Грпгентія π такъ или ипаче высказаться 
no ero поводу. Я счелъ полезнымъ напечатать отрывкп греческаго 
текста житія DO спнайской рукописи; при выборѣ этихъ отрывковъ я 
руководітлся ихъ содержаніемъ, отмѣчая тѣ ыѣста, гдѣ находятся 
біограФическія, топограФПческія или историческія указанія, и опуская, 
напр., вставленыыя въ изобиліп душеполезныя бесѣды. При устано-
влепіи греческаго текста, мнѣ поыоглп съ полною готовиостью впце-
презпдептъ Акадоыіп Наукъ П. В. Нпкитинъ и ыои товарищи по Фа-
культету, проФессора юрьевскаго унпверсптета М. Н. Крашешшни-
ковъ и Г. Ф. Церетелп, за что я приношу имъ мою сердечную бла-
годарность. При переводѣ отрывковъ житія па русскій языкъ я ыно-
гизіп указапіялп обязанъ также П. В. Никитииу. 

1) X. Лопарсвъ. Опнсапіе pjuonnceö Ияп, Общества Любителей Дровяей 
ІІлсьыенностіі. Ч. I, 1S92, стр. S37. 

2) См. Тураевъ. «Богатство царей». Трактатъ ο династическомъ переворотѣ въ 
Абиссиніп въ XIII вѣкѣ. Записки восточнаго отлѣленія Имп. Р. Археол. Общ. Т. 
XIII (1900), стр. 15S. Ilo cp. ero же Изслѣдованія въ обд. агіол. источ. Исторіи Эѳіопін, 
1902, стр. 63, гдѣ авторъ какъ бы уже не увѣренъ въ этомъ утвержденіи. См. замѣ· 
чанія П. Коковдова въ ero рецензіи на посаѣднюю книгу Б. Тураева. Зап. вост. 
отд. Ніш. Р. Археол. Общ. Т. XVII, вып. 1 (1906), стр. 063. Для спеціалиста по эѳіоп-
скому языку π эѳіопской агіологіи, быть можетъ, быдо бы интереснс сравнить 
данныя житія св. Грнгентія co стр. 60—66 послѣдняго труда Б. Тураева, гдѣ гово-
рится ο житія Арагавп и др. 
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Отрывки греческаго текста жптія св. Григентія по си-
найской рукоппсп π ихъ русскій переводъ. 

I. a! 

0 рожденіи преподобнаго Гри- Περί τη"; γεννήσεως του οσίου 
гентІЯ. Γρηγεντίου. 

И такъ я начну разсказъ ο "Αρξομαι τοιγαρουν λοιπόν διη- fol, ι ν. 
славныхъ, пречестныхъ π богоу- γούμ,ενος τα του θεράποντος Χρι-
годпыхъ подвигахъ слуги Хри- στου ένδοξα τε και υπερτιμά και 
стова. Въ пограничноп съ Аварами κατά Θεον ανδραγαθήματα, κώμη 
сгранѣ находится одна деревня, τις εστίν έν τοις μεθορίοις Άβάρων 
расположенная въ двухъ дняхъ κειμένη, δύο ήμερων άπό της προς 
пути отъ сѣвернаго моря, но при- άρκτον θαλάσσης όδου διακείμενη, 
падлежащая тому же народу Ава- τελούσα δε είς το αυτό τών Άβάρων 
ровъ, no пмени Бліаресъ. Въ этой έθνος, Μπλιαρές ούτω προσαγορευο-
деревнѣ родители божественнаго μένη. εν ταύτη ούν οι γεννήτορες 
мужа выросли, былп воспитаны и ούτοι1) του θεσπέσιου ανδρός έφύησάν 
no БожьвхМу закону сочетались τε2) και έτράοησαν καί τω κατά νόμον 
другъ съ другомъ честнымъ бра- Κυρίου τιμιω γάμω άλλήλοις συν-
комъ. Получивъ двухъ дѣвочекъ, ήφθησαν. τεκόντες τοιγαρουν δύο κό-
ΟΗΠ не имѣли ыальчпка и не мало ρας, άρρενος παιδός Ύ\ι».οί^ουν) και έν 
объ этомъ тосковали. И что же τούτω ου μικρώς ήοολέσχουν. τί ούν 
они дѣлаютъ для этого? Они при- ποιοϋσι περί τούδε του πράγματος; 
бѣгаютъ къ Создателю творееій и προς τον της φύσεως δημιουργόν 
просятъ ο получееіп желаемаго; καταοεύγουσιν καί αιτούνται του 
родившееся же днтя опн даютъ ποθούμενου τυχεϊν καί αυτό τό γε-
обѣтъ посвятить Подавшему, no- νομενον υπισχνουνται καθιερεϊν τω 
добно тому, какъ Анва іюсвятила δεδωκότι, καθ' сѵ ΊΖΟΤΖΟΊ Άννα τόν 
Самуила. Σαμουήλ, τεχθέντος τοιγαρουν αύ-

И вотъ, когда ребенокъ ρο- του κατά τον δεκέμβριον μήνα έκτη 
дилсявъ день шестого декабря,въ του μηνός, έν η τοο ίεροκήρυκος Νι-
который совершается божествен- χολάον τελείται ή ένθεος πανήγυ-
ное празднество священнопропо- ρις, έώρα ή μήτηρ οώτοΧί κατ' οναο 
вѣдника (ιεροκήρυκος) Николая, — 
мать ero увидѣла во снѣ преста- *) τούτ«υ? 2) sé cod. 
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рѣлаго мужа, одѣтаго въ бѣлое 
іілатье π державшаго въ лѣвой 
рукѣ евангеліе, украшеішое дра-
гоцѣниы.мц камнями π жемчугомъ; 
въ правоп же рукѣ оиъ держалъ 
крѣпкіп π болылоп крестъ; опа уви-
дѣла и другого какого-то юношу, 
въ бѣломъ стихарѣ π орарѣ, лицо 
котораго было подобііо лицу анге-
ла; кадпльница, которую онъ дер-
жалъ, подобыа огвю, π угли въ ка-
дпльнпцѣ подобиы благовонныыъ 
розамъ. Опа смотрѣла, π вогь, 
какъ бы изъ раскрывшейся не-
бесцой тверди нпсходпла на маль-
чика poca; иногда нисходпли на 
него лучіг, какъ бы пзъ солнца, 
a другон разъ сьшалось на него 
какъ бы множество врекрасной 
пшеницы, бѣюй какъ снѣгъ. И 
еще оиа вядала вокругъ него мно-
жество горящихъ малыхъ и боль-
шихъ свѣчъ; всѣ свѣтилышки го-
рѣли около него, и вокругъ него 
(находились) ыаФоры, омаФоры, 
епитрахили и орари, которымъ не 
было числа. 

И вотъ она увидѣла: старецъ, 
державшій евангеліе, иослѣ долгой 
дюлитвы, три раза перекрестпвъ 
мальчика и водрузпвъ крестъ около 
головы ero, сыова долго помолился 
н, іюложивъ евангеліе на грудь 
ero и подѣловавъ ero, удалился. 
Юноша же въ стихарѣ π орарѣ, 
также позюлившись н покаднвъ 
вокругъ ребенка, повѣсилъ ка-

лъ і. 
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дильницу y головы ero и также 
отлетѣлъ. 

Увидѣвъ это, она разсказала 
объ этомъ поутру собравшимся 
къ неп женщпнаиъ, π оиѣ, услы-
шавъ, дивились. Когда, ыемного 
времеыи спустя, онъ просвѣщенъ 
былъ святьшъ крещеніемъ, они 
назвали ero Грпгентіемъ, почтивъ 
ero именехмъ, принадлежавшямъ 
святому старцу, іюдвизавшемуся 
на близъ лежавшей оттуда горѣ. 
Вѣдь священники и левпты были 
воспріемнпками ero во святомъ 
крещеніи, и возвеселились они въ 
тотъ день всѣ, угощаемые отцемъ 
ero Агапіемъ. Когда ему было семь 
лѣтъ, родители ero отдалп ero въ 
школу для изученія Священяаго 
Писанія. Мальчикъ же былъ очень 
способный, и любовь ero къ церкви 
была настолько ненасытна, что 
родители силою ero извлекали(от-
туда), когда для ішхъ настуиало 
время вкушать хлѣба; и опять 
когда онъ уходилъ co своими оа-
ставшіками въ церковь, было ли 
то утромъ, или вечеромъ, онъ, 
подобно нѣкоемудревнему старцу, 
стоялъ съ разумѣніемъ, поднимая 
безпрестанно вверхъ руки, бія 
себя въ грудь и возвюся изъ глу-
бины дунш стоны ко Господу, 
такъ что изъ іірисутствовавшихъ 
тамъ одни удивлялись и изумля-
лпсь, другіе же высказываля ο 
немъ ііредположенія и говоряли: 
«дѣйствительно, что то будетъ co 

σας προς κεφαλής αυτού το θυμια-
τήρίον, και αυτός ά-έπτη. ταύτα 
έωρακυΐα1) πρωίας διηγεΐτο αυτά 
ταΐς συνελθούσαις -προς αυτήν γυ-
ναιξίν, κα! έςίσταντο 2) άκουουσαί. ου 
μετά πολύ ούν οωτισΟέντος αυτού 
τώ άγίω βαπτίσματι Γρηγέντιον 
αυτόν έπωνόμασαν, ^ίζο^τος άγιου 
έν τώ πλησίον όοει τώ έκεΐσε άσκουν-
τος, τω ονόματι αύτου τούτον σε-
ULvuvavTEC. γεγόνασι γάο UoiXz xccì 

λευΐται ανάδοχοι αύτου από του 
θείου βαπτίσματος και ηύοράνθη-
σαν τη ήμέοα εκείνη πανδηυ.εί, του 
πατρός αυτού 'Α.γ>χ.-ίου τούτους 
ξενίσαντος. 

Γεγονότος δε αύτου ετών επτά 
παρέοωκαν αυτόν ο: γονείς αυτού 
εις τό διδασκαλεΐον έκμανθάνειν τα 
ιερά γράμματα, έγένετο δε ο παΤς 
πάνυ ευφυής και πόθος ην αυ­
τού έν TV] || εκκλησία άκόρετος8), fol. 2 ν. 
ώστε βία αυτόν έξέλκειν τους γο­
νείς αύτου, όπηνίκα αυτούς έκά-
λει καιρός του οαγεΤν άρτον όπη­
νίκα δε πάλιν άπήει έν τη εκκλησία 
μετά των παιδοτριβούντων αυτόν, 
είτε έν τω ορΰοω, είτε έν τω έσπε-
ρινω, ον τρόπον γέρων τίς πεπα­
λαιωμένος Γστατο έν συνέσει, συνε­
χώς τας χείρας είς ϋψος αί'ρων και 
τά στήθος τύπτων και έκ βαθέων 
στεναγμούς άναπέαπων ποός Κύοιον 
ώστε τους έκεΐσε παρατυγχάνοντας 
τους μεν θαυμάζειν και έξίστασθαι 
τους δε οίωνεΐσθαι πεοί αύτου και 

1) έωρακυΐ* 2) έξίστατο 3) ακόρεστος? 
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врезіеііемъ съ этпзіъ мальчпкомъ?» ΰτίολαμβάνειν καί λέγειν òv-ojc τί 
Нѣкоторые ;ке, болѣе равнодуш- άρα εσται тгооЗаТѵоѵ τη ηλικία το 
ыые къ это-му, вядя каждып ero τ:αιδίον τούτο; τινές δε και ώ; με-
постѵпки. съ ѵлыбкоп спѣшпли τοιοτταθουντες τα αυτά αυτόν οεών-
спрашпваты «Почему, дптя. ты τις καθείς ττράττονταχ), τω μειδιά-
пзъ глѵбпиы испѵскаешь такіе σαατι συνενόαενοι. έ~εοωταν έ-εί-
вздохп?» γοντο* δι' ην αίτίαν, αησίν, εκ βα-

Оиъ же каждый разъ молча θέων τους στεναγμούς ούτω. ώ τ:αι-
всѣхъ отстраиялъ отъ еебя. οίον, άνοιμώττεις2): ο δε εκάστοτε 

Григентій настолько любплъ σιω-η ά-αντας άττεκρούετο. τους 
крссты π честныя и священныя δε σταυρούς και τάς τιμίας καί σε-
иконы, ЧТО, если когда былъ сво- ττας εικόνας τοσούτον έ~όθει, ώστε 
бодеиъ отъ CBOero ученія, то ει' -οτε έσχόλαζεν à~ò των αυτού 
въ теченіе цѣлаго діш неустаино μαθημάτων, δια -άσης της ημέρας 
смотрѣлъ на нпхъ, благоговѣйпо ταύταις ένητένιζεν και κατησ^άζετο 

мобызалъ ихъ и не могъ насы- γνησίως καί του θεωρείν την τερ~νό-
титься наслажденіемъ ихъ созер- τητα αυτών ουκ ïv.ozbvwzo. зілотго-
цанія. Усердно всегда читалъ онъ ѵсо; δε τ:άντοτε άνεγίνωσκεν καί 
и, воодушевляемый оожественноп θείω ερωτιέτι^ει ακριβώς 3j τον νοΟν 
любовью, направлялъ свой умъ къ του συνιέναι τί τό λεγόμενον* εν δέ 
точяому уразумѣшю того, ο чемъ τω άναγινώσκειν αυτόν οΰκ έ-αύετο 
говорится; во время чтенія онъ βρέχειν τοις δάκρυσα την rap' αΰτοϋ 
ne иереставая орошалъ слезами κατεχομένην δέλτον, ώστε ττολλά-
кііигу, которую держалъ, такъ κις καί τα εν τοίς φυλλοις της δέλ-
ЧТО часто π написанное иа лис- του έγνεγραυ.υιένα ά~ό των δακουων 
тахъ кнпги отъ слезъ егопзмѣня- αύτουάλλαιουσθαι4). εν οετώκάαζ-
лось. A въ сгябаніи колѣнъ для τειν αυτόν γόνυ τή μετάνοια ?:ρος 
ПОКЛОІІСНІЯ Господу κτο же пзъ Κυριον τίς άρα γε των έκεισε br.tz 
жпвшихъ тамъ выказывалъ боль- αυτόν τοσαυτην σττουδήν έκτήσατο 
шее, чѣмъ онъ, усердіе. не смотря καί-ερ νέος ών καί ατελέστατος5); 
на ero молодость π несовершенно- Δέκατον ετο; ά~άρτι άγων τη 
лѣтіе? ηλικία, μια ούν τών ήαεοών, εϋκαι-

Однажды, когда ему только ρήσας έξηλθεν μετά των ποιμένων 
ЧТО пошелъ десятый годъ. оыъ του ~ατοος αυτοϋ εν τη έοηαω εις 
иа досугѣ вышелъ съ пастухами 
ОТЦа СВОеГО ВЪ ПѴСТЬШЮ КЪ СТа- 1) ~?άττοντες 2) άνυμίττης 3) άκρ:-

дамъ п, какъ реоенокъ, заоа- · ·"' .., \ . „ , 
влялся тамъ съ нидіп. A ъъ стадѣ ÇTXTSV? 



Α. ВАСИЛЬЕВЪ: ЖИТІЕ СВ. ГРИГЕНТІЯ, ЕПИСКОПА О.МПРИТСКАГО. 4 3 

находился болыдоп козелъ, кото-
рып былъ столь велпкъ, что, если 
ііастухамъ падо было перепра-
виться черезъ трудно переходимую 
рвку, то оніт, взявъ ero вмѣсто ло-
шади π сЬвъ на него, иереправля-
лпсь такпмъ образомъ черезъ рѣку. αυτόν λαμβάνοντες κ«: έΐΗκαθήαε-
И вотъ, когда(мальчикъ)держалъ ve*, ούτω διεπέρουν1) || τον -οτα- fol. 3. 
въ своей рукѣ кусокъ хлѣбастѣлъ μόν. κατέχοντος οϋν αυτού κλάσμα 

τα r.citxvicc καί ην έκεΐσε αετ αυτών, 
i l l 7 

ώσει παιδίον μετεωρΓζόμενος. τρά­
γος δέ μέγας έχρημάτ:ζεν έν τη 
αγέλη και τηλικουτος ην, ώστε εί-
ποτέ іЬи πεοάσα^ τούί ποιμένα: 

4 Ι 

δυσ3ατον ποταυιόν αντί αλόγου 

ero близъ берега одной рѣки, ко-
зелъ,—а y него была привычка 
ѣсть хлѣбъ,—увпдѣвъ ero. бро-
сился нанего. Мальчпкъ, увпдѣвъ. 
что звѣрь устремплся на него, далъ 
емѵ кѵсокъ хлѣба: съѣвь послѣд-
ній, козелъ сталъ требовать отъ 
него еще π второй. He имѣя болѣе, 
что дать козлу, онъпобБжалъ, на-

αοτου έν τη vuoi αίιτοΰ καί έσθίον-
τος πλησίον όχθης ποταμού τίνος 
θεασάυιενος αυτόν ο τοάγοί — ην γάο 
σύνηθες αύτώ έσθίείν άοτον—ώοαη-
σεν επάνω αυτού· το δέ παιδίον θεα-
σάαενον. ότ: ό θηρ έπ'αυτόν ώοα,η-

Ι ' U » 4 1 

σεν. δέδωκεν αύτώ κλάσυ,α άοτου· 
7 4 4 1 £* ~^.> ααγων οε αυτό ετι απητει πα 

αυτού καί έτερον, ό ь δέ ουκέτ: έχων 
правляясь no ііриорежпоп дорогѣ. του δουναί αύτώ φυγά: έτρέπετο 
Козелъ же, погыавшись за нюіъ и την περί την οχθην όδόν του ποτά-
схвативъ ero, no внѵшенію, оче- μου άνυων* καταδίώΗας δέ αυτόν ό 
видно, издѣвающагося діавола, τράγος, καί φθάσας, έ-ηρεία τ:ρόδη-
между двухъ бедоръ, бросилъ ero λον διαβόλου, άναμεταςυ των δύο 
посреди рѣкн. Когда паходив- χυτού «.ηρών μέσον του ποταμού 
шіеся вдали пастухн, прибѣжавъ 
спасти ero, приблизились, то 
увидѣлн: вотъ простерты пзъ 
глубішы рѣкп человѣческія руки 
и держатъ певредимьшъ ребеііка 
надъ поверхностыо водъ; иерепра-
впвъ ero еа другую сторону, руки 
сохранили ero сухимъ, послѣ чего 
сиова іюгрузплись въ рѣку. Когда 

αυτόν ήκοντισεν. 
ϊών οέ ττοιαένων αηκοθεν ον-

είσδοαίχόντων ποό: των και 
διασώσασθα-: αυτόν, ώς πλησίον 
έγένοντο, οοώσιν, και ιδού εκ του 
βυθοϋ του τζοτζν.ου χείρες άνθρω­
που εκτεταμένα^ των υδάτων ε(ς 
ϋψος και ά3λα3ώς τόν παΐδα κατ­
έχουσας αίτινες είς τό πέραν αύ-

пастѵхп, тдпвляясь необыкновен- τόν δ',απεεάσασα' ά3οόνως συνε-
ному зрѣлищу, переправилпсь въ τήρησαν και ειθ' ούτως έδυσαν τ:ά-
свою очередь къ иему и, цѣлуя Xtv τω ττοταμω. των δέ ττο'.αένων 
ero, освѣдомлялись, не пострадалъ θαυμαζόντων irà τω ζαραδόξω όρά-
ЛП ОНЪ, блажеіШЫЙ ГрИГеНТІЙ Ι) διεπε-ων. 
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говорилъ пмъ: «Ничего иеиріят- μάτι και άντι-ερασάντων προς αυτόν 
наго co мною не елучплось. Какоп- και κατασ-αζομένων αυτόν και δοε-
το мужъ, вротянувъ изъ глубявы fευνούντωνχ), μη τί-ονηρον ττέ-ον-
рѣкн свои рѵки, иодхватплъ меня θεν, ο μακάριος Γοηγέντιος έλεγεν 
π говорплъ мнѣ: «такъ какъ ты 
воистину рабъ Іпсуса Христа, 
Сына Бога Жпвого, то ради этого 
явился я тебѣнаіюмощь.иначего 
дуриого съ тобоп не случитея». 

Вернувшись домой, ластухп 
всѣмъ разсказывали ο свершнв-
шемся съ нимъ удивителыіомъ 
чудѣ, и слушатели изумлялшсь π 
славили Бога. 

Блаженный при каждомъ слу-

r.zòz αυτούς' ουοεν, οησίν, Λυ-τρόν 
αοι έγένετο* άνήρ γάρ τις έκ του βυθού 
του ποταμού τάς χείρας αυτού έκτεί-
να: υττεδέξατό με και έλεγεν ~οός αε* 
όντως έ-ειδή δούλος ε! 'IvjcroQ Χρί­
στου υίοϋ του Θεού του ζώντος, τού­
του χάριν υπηρετών σοι τ:αρέστηκα 
και ουδέν σοι χαλεττόν συμβήσεται. 
γενααένων δε αυτών έν τη οικία έξη-
γουντο ττεο: αυτού ττασιν οι -ποιμένες 
το γεγονός παράδοξον θαϋαα, και 

чаѣ стремился къ уединенію и, άκουοντες έξίσταντο και έδόςαζον 
когда готовилъ уроки, всегда да- τον Θεόν. 
леко уходплъотъ своихъ сверстыи- Έπόθει δε την ήσυχίαν ό μα-
ковъ въ уединеыное зіѣсто и тамъ KÌZIOC εκάστοτε, και έν τω αελε-
одинъ занимался своими наукамп; τον αυτόν -πάντοτε μήκοθεν έν ίοιά-
никогда не любилъ онъ общаться ζοντι τό~ω μακουνόμενος τών συ-
co свойми сверстниками и играть: σ/ολητών αυτού, κατ' toiav οι&ψι 
HO постоянно, какъ было сказано αυτού τα μαθήματα* ουδέποτε δε 
выше, стремясь къ уедвненію, въ ήγά-α άναμίγνυσθαι μετά των όμη-
свободные дни удалялся и ирово- λίκων αυτού και παίζειν άλλα οιηνε-
дилъ вредія въ горахъ, ііустыняхъ κώς, ώς προλέλεκταί, τήν ήσυ/ίαν 
и въ поросшихъ гусгымъ, тѣни- τ:οθών, έν ευκαίρουσαες ήμέραες || fol. 3 ν. 
етымъ лѣсомъ мѣстахъ, изучая καθ' εαυτόν ava/ωρών, έν όρεσιν και 
законъ Божій и сохраняя душу έρημίαις και τόποις οασέοι; και κα-
свою ъъ лраведности невозмути-
зюй и нсзагрязненной. 

~ζσ'/,ίοΐζ ηΰλιζετο, μελετών τον νο-
αον Κυοίου και συντηοών τήν έαυτοΰ 
ψυχήν άτάραχον και άθόλωτον έν 
εύθύτητι. 

Слѣдующія двѣ главы носятъ такія заглавія: 
3'. Πεοί του οσίου του ό^θέντος τω 6σίω έν τη έοήαο). fol. 3 ν. 
γ'. Γίεοί του θανάτου τη: αητοος αυτού. fol. 3 ν. 

1) οιερευνώντων? 
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Послѣ смерти матери ыолодой Григентіп былъ отданъ отцемъ 
воспріявшимъ ero отъ святого крещенія священнвкамъ (τοΐς άναδεξα-
μένοις αυτόν από του θείου βαπτίσματος ίερεϋσιν) для служенія въ церкви, 
гдѣ онъ сталъ проводить все свое время; слава ο немъ распространи-
лась по всѣиъ окрестнымъ мѣстамъ; къ нему собирались другіе 
юноши (оі παίδες), съ которыми онъ велъ душеполезныя и настави-
тельныя бесѣды (См. Νουθεσία προς τους συμμαθητας αύτοο na fol, 4). 

ο\ Περί των β' ιερέων τών άναδεξαμένων τον οσίον (fol. δ). Григентій 
полюбился своимъ воспріемпикаиъ; особенпо привязалась къ нему 
жена одного пзъ нихъ, оставшаяся послѣ смерти мужа бездѣтною. 

Немиого времени спустя, когда Μετ ου πολύ δε βαρβάρων πλη- fol. 6. 
толпа варваровъ, напавъ на тѣ мѣ- θος τοΐς μέρεσιν έκείνοις έπιρρίψαν*) 
ста, опѵстошила и захватила всѣ 
окрестности той деревни, такъ что 
жители деревнн едва ио однночкѣ 
спаслись въ ближапшій городъ, 
блаженный ребенокъ Христовъ не 
ѵзналъ ο слѵчившемся вовремя. 

πάντα τα περί κύκλω της κώμης 
εκείνης ήραν τε καί ήχμαλώτευσαν, 
τών Ζϊ της κώμης επί το πλησίον 
άστυ σποοάοην2) \xokiz ποοσπεοευ-
γοτων, 6 μακάριος παΤς του Χρί­
στου ου συνήκεν το γεγονός κατά 

Далеко отъ деревни въ виноград- την ώραν, μήκοθεν γάρ της κώμη:: 
нпкахъ была часовпя архаигела έν τοΐς άμπελώσιν ην εύκτήριον του 
Михаила; тамъ пребывалъ опъ въ αρχαγγέλου Μιχαήλ, κάκεΐσε ην τη 
молитвѣ. Ho ero близкіе незнали, ν:ροσζυγτ\ ενασχολούμενος, αλλ5 ουδέ 
когда удалплись (въ городъ), гдѣ 
собственно оиъ находилея, чтобы 
позвать ero; они думали. что онъ, 
можетъ быть, предвидѣлъ (это) п 
удалился. Когда блаженный совер-
шилъ молптву въ часовнѣ архап-
гела, вдругъ тотъ мужъ, который 
ѵже раиьше въ пѵстынѣ являлся 

oc αυτού εγινωσκον, ότε ανακεχω-
ρήκασιν, που γε αρα έχρημάτίζεν, 
ίνα προσφωνήσωσιν αυτόν έδόκονν 
γάρ, ότι ίσως προέγνω και άνακεχώ-
ρηκεν. μετά ουν το ποοσεύζασθαι 

-»» > τον μακαοίον εν τω ευκτηοίω του 
αρχαγγέλου, ίδοΰ ό ανήρ εκείνος, ό 
πρώην έν τη έρήμω, ίδικως προς 

ему, наединѣ предсталъ предъ αυτόν παραγενομενος 3) κα» είσελ-
ыимъ и, войдя въ часовею, сказалъ θών έν τω ευκτηρίω εοη ποος αυτόν 
ему: «дитя Грпгентій! выходи ско- τέκνονΓρηγέντίε, έςελθε ταχέως τών 
рѣе отсюда, чтобы какъ нибудь не ενταύθα, μη ποτέ έμπέσης εις τάς 
попасть въруки безбожпыхъ вар-
варовъ», и онъ разсказалъ ему ^Г^^} έ ^ ψ α ν 2) «Άν] 

хэрхозѵ 3) Ооъ этомъ есть уаоминаніе 
Ο СЛуЧНВШеМСЯ СЪ еГО рОДИНОЙ. Въ житіи выше. 
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Когда овп вышли изъ часовни, χείρας των άθεων βαρβάρων, καί 
το, поднявъ CBOU глаза, віцятъ ΤΟ διηγήσατο αύτω το συμβάν τη ~α-
тамъ, το сямъ рыскающпхъ во- -τριδι. εξελθόντων δε αυτών ά-ò του 
кругъ нихъ варваровъ: одіш пзъ ευκτήριου, έζάραντε;J) του; όφθαλ-
нихъ упосили жпвотныхъ, птпцъ μοΰς îj αυτών όρώσιν ένθεν κάκεΤ- fol. 6 ν. 
π поросятъ; другіе влеклп плѣн- θεν ττερί κύκλω αυτών του: βαρβά-
иыхъ, связапныхъ no рукамъ; тре- ρου; έλαυνοντας και του; μεν αυτών 
тіе обыскивалп кустарникп π дома, τα ζωα καί όρνει; και yzizyjz συλ-
чтобы наптп спрятанпое; пѣкото- λαμβάνοντα;, έτερου; ε) κοντά; αί-
рые ;ке изъ варваровъ, отнявъ /μαλώτους χεφοττέδαις οεδεμένους, 
малыхъ дѣтеп отъ захваченныхъ άλλους ίχνηλατουντα; θάμνη κα» 
въ плѣнъ ыатереп, прокалывали οικίας, δζου άττοκρυβέντα ευρωσιν 
пхъ острыми кольямтг, прпчемъ τινές Sa τών βαρβάρων τα άωρα 
кричалн, шумѣлн π забпрали все, βρέοη αρπάζοντες ά-è τών αί/μαλω-
ЛТО только можно для варвар- -τισθέντων2) μητέρων αυτών τ:άλοις 
скпхъ воиновъ. Когда блаженный όΗσιν έσουβλιζον, άλαλάζοντες και 
Грпгеетій увидѣлъ зти великіе θορυβοϋντες καί οσα εξεστιν ε-σ-ράτ-
ѵжасы, το весь наполнился сле- τοντες βα?3άοοι: τ:ολεα.ισ·τα?:. 
заыи и сказалъ своему сиутнику: 'Ως ούν ταύτα τα μέγιστα καί τρα-
«Господинъ, куда Hie мы пойдемъ, γωδι'ας άνά-λεα ό μακάριος Γρηγέν-
чтобы избѣгнуть рукъ варваровъ? τιος έώρακεν, δλος δακρύων έττλη-
Вѣдь какъ ты видишь, вокругъ ρώθη καί λέγει тгро; τον έληλυθότα 
насъ съ людьмп поступаютъ, -ρός αυτόν Κύριε, ζόθεν àzy, όδεύ-
какъ съ овцами». Сказалъ ему σοαεν, ίνα διαδοάσωαεν τα: νεΤοα: 
тотъ: «He безпоковся, дитя, объ τών βαρβάρων ώς όρα; γάρ, κύκλω 
этомъ; вѣдь не дано Господомъ ημών ώσεί ττρο'βατα -εριέ-ονται. 
власти надъ ішш: храпптъ вѣдь εφη τ:ρός αυτόν εκείνο;· μη δεήοη3), 
Господь души иреподобныхъ Сво- τέκνον, ττρός ταϋτα" ου γαρ κέκτην-
пхъ π отъ руки грѣшииковъ из- ται χώραν rzapà Κυρίου -pò; ήμα:, 
бавляетъ пхъ». Сказавъ это, онъ καθότι Κύριος φυλάσσει τα; ψυχάς 
пошелъ съ ребепкомъ по прямои τών οσίων αυτοϋκα* εκ χειρός άμαρ-
дороге къ городу... τωλών ρυεται αϋτου:. καί τούτο 

είρηκώς ά-ήει μετά του ~αιδό; την 
έτ:ί τό κάστοον ευθείαν όδόν ά~ά-
γουσαν. 

1) έ::ά:αντε;] έττάρας 2) αιχμχλωτ:« 
σθενών? 3) οείτ/;;? 
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Далѣе слѣдуетъ ихъ бесѣда во время путп; варвары ихъ пе тро-
пулп. 

Такимъ образомъ бесѣдуя, они Οϋτως αυτών προσοαιλουντο)ν foL 7· 
подошли къ крѣпости, и въ το προσήγγισαν τω οχυρώματι και εν 
время, какъ они входилп черезъ τω εί'σιέναί αυτούς οία τη; 'Ρωμα-
ворота Романисія, богоданный νησιού1) т:0>̂ ;с с θεοδώρητος άνήρ 
тотъ мтжъ печезъ отъ него. . . εκείνος άοαντος εγένετοά-' αυτοΟ... 

Грпгептіп возвратплся невредішьшъ домой къ великоп радостп 
своихъ. 

Немного вре.менн спустя нече- Μετ' οΰ πολϋ ούν καί το uiapòv fo1· 7 Τ· 
стивый народъ тотъ удалился, и έθνος εκείνο ύπεχώρησεν, και έπειτα 
ΟΠΗ потомъ снова, какъ прежде, εν αδεία πάλιν ώςτο ^οότεοον έχρη-
жпли въ безопасности. . . μάτιζον. . . 

Послѣ этого Григентій продолжалъ свои молптвы, π однажды пе-
редъ ппмъ явплось чудесное видѣніе. 

ε'. Περί της οπτασίας τών δύο στύλων του πυρίνου κα» του λευκού. 
fol. 7 y. 

ς . Ο θαυα.αστοο. άνήρ ό ο^θείς τω όσίω εν τη έοηαω ήοεν αυτόν. 
fol. 10 v. 

Однажды явился Григентію мужъ π пригласплъ ero слѣдовать за 
иимъ. 

Святоп же отрокъ Христовъ, Ό δε άγιος παις του Χρίστου ώς fo1· υ · 
слѣдуя подобяо агнцу за пасты- άζνίον т.ошіѵі επόμενος, άναστάς 
ремъ, вставъ отправился вслѣдъ ήκολούθησεν αυτω* πορευθέντες δε 
за нимъ. Черезъ день пути онп όδον ημέρας μια^2) ηλθονενΜορύνη 
пришлп въ городъ Морину, гдѣ и τη πόλει <καί> άγνωστοι εις τό παντε-
оставались совершенпо неизвѣст- λες χρηματίζουσιν ό δε μακάριος 
ными. Блаженнып же постояино συνεχώς άπήει εν τοις άγίαις έκκλη-
уходилъ въ иаходившіяся тамъ свя- σίαις ταΤς οϋσαις έκ-Τσε. . . 
тыя церквп. 

Слава Грпгептія росла въ городѣ, въ то время какъ дома оіілаки-
вали ero псчезновеиіе. 

Когіа ;ке мальчпкъ, какъ выше Του δε παιδός, ώς προλέλεκται, fol. il ν. 
было сказаио, находстлся въ го- εν Μορύνη τη πόλε», υπάρχοντος 
родѣ Морпнѣ, то слава ο немъ φήμη τις έκεισε περί αυτόν έπεδόθη, 
тамъ возрасла, такъ что, всякій και επόταν εσχεν άπιέναι έν τη εκ-

1) Ρομανητ'.ου. 2) μ·ας 
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разъ какъ онъ долженъ былъ идти κλησία του την σύναΗιν αυτού έπι-
въ церковь для совершенія своей τέλεσα'., ci επί της αγοράς, οίκοδομου-
молитвы, το людп, находввшіеся μενοι έπ' αυτόν, έμακάριζον αυτόν 
lia площади, поучаемые ero при- παριόντα" ό δε δίκαιος πάνυ τούτο 
мѣромъ, прославлялп ero прп ero άπετρέπετο y.cd età τούτο έν τω έπι-
проходѣ. Праведпып же сітльно пз- σκοπείω τάς έωθινάς αυτού έπετέλει 
бѣгалъ этого п поэтому совершалъ συνάςεις* ότέ δέέντωναωτης αγίας 
своп утреннія молитвы въ еппскоп- Θεοτόκου τ*?|ς ούσης έκεΐσε, ποτέ οέ 
CKOIÌ церкви, а пногда въ паходпв- και έν τω εΰκτηρίω του αγίου Νικο-
шемся тамъ храмѣ Пресвятоп Бо- λάου άπήεί χάριν της εσπερινής δο-
городицы, иногда же уходилъ для ξολογίας. 
вечерпяго славословія также въ 
часовню св. Нпколая. 

Въ этомъ городѣ, въ соборѣ (έν τη μεγάλη εκκλησία), Григентій 
встрѣтился съ мѣстяымъ святьшъ Петромъ, который предсказалъ 
ему велпкую славу (ζ. Περί του οσίου Πέτρου, fol. 12). 

η'. Πάλιν ό btooózoc έαφανίζων αυτόν τω άγίω (fol. 12 ν). Передъ 
прибытіемъ въ городъ епискоиа появившійся вповь ό θεοοόρος άνήρ 
совѣтуетъ Григентію оставить городъ. 

Отправившпсь въ тотъ же часъ, Άναστάντες ουν αΰτη τη ώρα f0i. 12 
они спустились къ берегу; найдя κατήλθον έπί τον αίγιαλόν κατ' 
приготовлепныи велѣніемъ Бо- ένέργειαν δε Θεού ετοίμου τζλοίου 
жіпмъ корабль, онп, взойдя на ευρεθέντος είσελθόντες έν αυτω επί 
него, поплыли къ городу Антшю- την Άντηνοραν πολιν κατέπλευσαν. 
рѣ. Богопосііый же мужъ тотъ Έδίδου δε ό θεοφόρος άνήρ εκείνος 
давалъ все. что нужно было на πάντα τα προς την χρείαν του παι-
расходы мальчпку. изъ-за пазухи, δός άναλισκόμενα από του κόλπου 
а также п плату за переѣздъ на αυτού, τά τε έν τοΤς πλοίοις χάριν 
суднѣ. Какъсказано, они доститли του ναύλου. Ώς ουν είρηται, δτι κα-
города Аитиноры; спустпвшись съ τήντησαν έν 'Αντήνορα πόλει, κατ-
корабля Π вопдя въ такъ назы- ελθόντες της νηος και ϊ(σω γενά-
ваемый τα Προτόλου, они остано- μενοι έν τοις τα Προτόλουг) ούτω 
вились въ домѣ нѣкоего христо- προσαγορευομένοις, έν οίκω τινός 
любца, no имеви Ѳеодорита . . . . οιλοχρίστου τουνομα Θεοδωρήτου-

κατεσκήνωσαν2). . . 

1) τα Προτόλου] τϊττετίο'λδυ,· см. ниже. 
2) κατεσκύνησαν. 



Α. ВАСИЛЬЕВЪ: ЖИТІЕ СВ. ГРИГЕНТІЯ, ЕШІСКОПЛ ОМПРНТСКАГО. 4 9 

Еппскопъ города Морины, noe- Ό της Μορυναίων πόλεως έπί- fol. is. 
лѣ большпхъ поисковъ не найдя σ-Λοτζος πολλά έρευνήσας καί μη εϋ-
.мальчика Грпгептія, сильнотоско- ρών τον παί£α Γρηγέντιον πάνυ έλυ-
валъ ο немъ и говорилъ: «за мои πεΐτο περί αύτου' ελεγεν, ότι Sta τάς 
грѣхи я неудостоеиъ лицезрѣть αμαρτίας μου ου κατηξιώθην θεά-
ero» σασθαι αυτόν 

Грпгентій п въ Аптинорѣ прославплся своимъ зпаніемъ и понпма-
ніедіъ Священыаго Пнсанія, такъ что былъ призванъ къ еиископу го-
рода; съ разрѣшепія сопровошдавшаго Григентія богоноснаго мужа, 
епископъ посвятилъ Грпгентія въ апагносты, a вскорѣ затѣмъ и въ 
діаконы (θ'. Χειροτονείται ό άγιος αναγνώστης και διάκονος, fol. 13 v.). 
Здѣсь Грпгентій встрѣтплся съ преиод. Ѳеодороп ('/. Περί της οσίας 
Θεοοώρας, fol. 14—14 v.). Черезъ иѣкоторое время богоноспып мужъ 
веовь сказалъ Григептію, что ему пастало время покинуть и этотъ 
городъ (ta'. Πάλιν e Sicoczos άνήρ ήρεν (cod. αιρην) τον όσιον εις έτέραν 
πόλιν. fol. 14 v.). 

Воспользовавшпсь благопріят- Αισίου πλοός αύτοις ευρεθέντος fol. із. 
иымъ для ипхъ вѣтромъ, они. μηΒέν ήμεληκότες είσελθόντες έν 
безъ всякпхъ замеддепій взойдя αύτω καί ίκανώς οιαπλευσαντες πό-
на корабль п довольно долго προ- λιν την :Ακράγαντον κατέλα3ον. 
илывъ. достиглп до города Акра- άποστάντος1) τοιγαρουν -του πλοός 
ганта. Сойдя съ корабля п очутив- καί έν αύτη γεγονότες εις τά т.с,о-
шись въ городѣ, онн въ поискахъ πυλαία της επονομαζόμενης τα Προ-
sa помѣщеніемъ прпшли въ при- τόλου εκκλησίας της υπεραγιας Θεο-
творъ такъ пазываемаго храма τόκου κατέλαβον είς έρευναν μητά-
Протола въ честь Пресвятоп Бо- του ένεκα* τη ci εοοθεν του ςύλου 
городицы. Наутро, когда ударгі.ш κρουσαντος καί του έωθινοϋ ύμνου 
въ бпло п совершалось утреппее επιτελουμένου ό μακαριώτατος Γρη-
молптвословіе, блажеішѣйшій Грп- γέντιος εΐσήει^ καί αυτός. . . 
геитій π самъ вошелъ (туда). . . 

Ero усердиое молеиіе въ церквп обратило иа nero всеобщее віш-
зіаггіе зюлящпхся. п послѣ слѵнібы зіѣстньш священникъ СтеФапъ 
ирпгласилъ ero къ себѣ въ домъ иа время пребывапія Грпгеитія въ 
Акрагантѣ, что послвдній п приеялъ. Въ окрестпостяхъ этого города 
онъ посѣтплъ я;епскіи моііастырь. 

1) а-зттхѵтг;.' 2) sts-^ît] stsUt. 
Впзаптііісвііі Вромепппвъ. ± 
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(іЗ\ Περί της όσίας Ειρήνη;, fol. 15 v.). 
Вставъ ua утро, опъ отпра- Τη έ-αυριον ούν ανάστα; έ-ο- foi. io 

вплся въ расположенный на за- ρεύθη ει; το Τετράστοον κατά 
падъ отъ города Тетрастоонъ no- δυσμάς της ττόλεω; κείαενον έν 
молнться въ находившемся тамъ τω έκεΤσε ναω του Προδρόμου 
храмѣ (Іоаіша) Предтечи; поокои- τροσεΰςασθαι* ώς ούν την τροσ 
чаііштамъсвоеймолптвы, онъ рѣ- ευχή ν αυτού έκεΤσε έ;ετέλεσεν, έοο-
шплъ отиравиться для молитвы въ ζεν αυτω -ορευθήναι εν τωεύκτηρίω 
часовню Пресвятой Богородицы, της ϋπεραγία; Θεοτόκου ευχή; χά-
пзвѣстяѵю подъ шіенемъ τα του οιν τώ έ~ονοαα£ου!.ένω τα του Κίο-

,-* />^. ι 

Ha дорогѣ опъ увидѣлъ толпу народа, окружавшую жснідпну, 
которая обличала людскіе пороки (».γ'. Περί τη; γυναικο; τη; έλεγχου-
ση; τά τών άνθρώζων έργα, fol. 16 ν). Увидѣвъ Грпгеіггія, женщина 

•эта вдохыовеыво воскликнула: 
Христовъ рабъ Григептін прп- Ό οουλος του Χρίστου Γρηγέντιος 

былъ къ намъ изъ далекой страны έκ μακρά; χώρα; τών Ά3άρων ~σ.ζ-
Аваровъ. Встаньте всѣ и припа- εγένετο προς ήμας* άνάστητε τ.άν-
дите къ возлюбленному чаду Іисуса τε; και -ροσ-έσατε τω άγα-ητω 
Хрпста, СыпаБожія; святъивсе- παιδί Ίησου Χρίστου του Υίου του 
святъ онъ, братья; онъ настав- Θεού' άγιο; έστιν καί παναγιώτατος 

·. Ν 

ляя оудетъ ходить пзъ города въ ούτος, αοεΛφοι, και α-εισιν εκ πο-
городъ, пока не иройдетъ за пре- λεως είς ττόλιν παιοοτρι3ουμενος, 
дѣлы Эоіояіи п не поселится въ με/ρι? αν καταντήση έπεκεινα Αί-
землѣ озшрптовъ. θιοττίας καί κατασκήνωση έν τοΤς 

τών Όμηριτών τόποι; (fol. 17). 
(io'. Τετάρτη αποδημία του όσιου σΰν τω Θεοοόρω, fol. 17). Πο па-

стоянію появившагося богоііоснаго мужа, Григеитій покинулъ Си-
цплію. 

Спустившись на берегъ, оии, Κατελθόντων οέ αυτών έπ: τον 
. · « · * согласно словамъ мужа, нашлп го- αιγιαλον κατά το ρήμα αυτού VJZQV 

товый корабльп, переговоривъ съ το πλοϊον ετοιμονκαί προσλαλήσαν-
корабельщпкамп, взошлп на него; τες τοις ναύταις άνεληλυθασιν. εύ-
поднявъ тотчасъ парусъ, онп от- θέω; ούν κουφίσαντε; τον άρτέαονα 
плыли отъ города Акрагапта . . . της Άκραγάντων πόλεω; άοώρμι-
Πρπ благопріятяомъ для епхъ σαν '). . . . αίσιου δε αΰτοις ανέαου 

1) άτκρμησαν. 
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вѣтрѣ проѣхавъ въ теченіе мно- ευρεθέντος εν πολλαις ήιύραις οια-
гихъ дней π проплывъ мимо ыно- νύσαντες κολλάς τε ττόλεις της 
гихъ городовъ Запада и самого έσζερίου γης τ:αρατ:λεύσαντες καί 
Рима, они прибыли въ Миланъ и, αύτην την Φώμην, εν Μεοιολάνω 
сопдя съ корабля, пѣшкомъ вошли κατήντησαν και της νηος άποστάν-
въ него. . . . τες ττεζοιζορουντες ένδον αυτής ττροσ-

ε/ώρησαν fol. 17 ν. 
Остановился Григептій у одного благочестиваго мужа Никиты, а 

соировождавшій ero мужъ удалился подъ яредлогомъ, что имѣетъ дѣло 
въ лежавшемъ въ тридцатп миляхъ отъ города Милапа замкѣ (укрѣ-
пленномъ мѣгтѣ) Ларгентіи: εν τω тгро τριάκοντα αιλίων κάστρω Λαργεν-
τίω της Μεοιολάνων πόλεως κειμένω (fol. 18). 

Какъ и раньше, Григептій предавался въ Медіолапѣжаркимъмо-
литвамъ; особеено усердно молился онъ па гробницѣ св. Амвросія. 

Здѣсь онъ впдѣлъ св. Константина и присутствовалъ въ церкви 
при спорѣ УСАТ^ІХСО καί μονάζοντος (ιε\ Περί του οσίου Κωνσταντίνου, 
fol. 18 ν. и ν-. Περί του κληρικού και του μονάζοντος τών άντιβαλλσντων, 
fol. 19). Далѣе разсказывается длинная исторія ο юпошѣ Львѣ, съ 
которымъ сблизился Григептій и на котораго онъ имѣлъ благодѣтель-
ное вліяніе (ιζ'. Περί του ενάρετου -rzcabòc, Λέοντος, fol. 21 ν. и щ. Περί 
της οπτασίας, ης είοεν ό GGIOC, CIÒ. τονάγαττητον αΰτου Λέοντα, fol. 25). 
Ho Григентій и изъ Медіолапа долженъ былъ удалиться по пастоянію 
все того же άνηο θεοοόοος. 

Уѣхавшп изъ Милана, они · Άττάραντες άτζο Μεοιολάνων εις 
прибыли въ Карѳагеиъ. . . . Прі- Καρταγέναν κατήντησαν 
ѣхавъ, какъ разсказываютъ, въ Παραγεγονότων τοιγαρουν αυτών, 
Карѳагенъ и войдя въ него, они ώς εφηται, εν τη Καρταγενών zó-
былп приняты у городскихъ во- λε*, και είσω γεγονότες ελέχθησαν 
ротъ богобоязненньшъ мужемъ, τταρά την τυυλην της ιτολεως υ~ο 
no гоіени Констаптинъ. . . ευλαβούς άνορος τουνοαα Κωνσταν­

τίνου (ώ\ Πέαιττη αποδημία 
του οσίου συν τω θεοοόοω). 

Далѣе идутъ разсказы о встрѣчѣ Григептія въ Карѳагенѣ co св. 
Филоѳеей (κ'. Περί της όσιας Φιλοθέας. fol. 2S), съыонахиней (κα'. Περί 
της οιορατικης μονάχης, fol. 30) и co старцемъ Василіемъ (κβ'. Περί 
του οσίου γέροντος Βασιλείου, fol. 31 ν). Ho и здѣсь является ό θεοφό-
?ζζ άνήρ и говоритъ Григентію (κγ'. "Εκτη ά-οοημία του οσίου σϋν τω 
θεβφόρω. fol. 33): 
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Уйдемъ π отсюда, такъ какъ και των ένθένοε άναχωρήσωμεν 
намъ нужно іюсѣтить также велп-
кихъ и верховныхъ пзъ святыхъ 
апостоловъ въ великомъ городѣ 
Рпмѣ. Праведный (Грпгентій), 
простпвшись съ тѣми, y кого онъ 
жплъ, съ радостью отправился изъ 
Карѳагена вмѣстѣ co свопмъ свѣ-
точемъ и спѣшилъ къ Риму. Во 
время пуга ови встрѣчаютъ очень 
глубокое ущелье, пазываемое Па-
ѳпролимна; это было совершенно 
пустыиное и дикое мѣсто. Здѣсь 
они, уставъ отъ пути, задумали 
остановиться. Былъ вечеръ. . . 

χρεία γαρ η μ tv -ροσεστιν και τζρος 
τους μεγάλους και κορυφαίους των 
αγίων αποστόλων έν τη μεγάλη πό-
λει Ρώαη -αοαγέγονέναι. και συν« 

ι tl i l l 

ταξάμενος {| 6 δίκαιος τοϊς, έν etc 
έξενίζετο, χαίρων έττορεύετο τηςΚαρ-
ταγενών ζόλεως άυ,α τω Φωστήοι 
αυτοϋ και τ:οος την ΊΡώμην έπεί-γετο· ~οοευοαένων δέ ε αυτών κατά 
την GOSV ατταντώσιν φαράγγι τιν* 
βαθυτάτω τταθηρόλυμνα ττροσαγο-
ρευομένατ έρημος οε ην και άγριος 
ό τόττος τταντάπασιν έν αύτώ τ:οοσ-
εττοιήσαντο οιαμεΐνα* κεκμηκοτες 
άπα της όοου' έσ-έρα γαρ ην. . . . fol. 33 

Ночью Грпгеитія смутило явленіедіавола. Проснувшійся спутнпкъ 
успокоилъ ero, и онп въ душеполезной бесѣдѣ дошли до Рима, 

. . . Они подошли къ Риму и, пе- ττρος την ΊΡώμην -αρε-
рейдя протекающую y него рѣку, ^{ίνονζο και τον -αραρρέοντα αυτή 

τοταμόν δίαβάντες ένδον αυτής 
είσεχώρησαν. κατανοών οε τάς οίκο-
οομάς αύτη ς à ΪΧΖΥΛΟΙΟΖ έθαυυια^εν, 
καθότι έν έτέραις τ:όλεσιν τηλικαυ-

вступили въ городъ. Смотря на 
ero постройкп, Блаженный удив-
лялся, такъ какъ въ другихъ го-
родахъ такихъ сооруженій онъ не 

^ІУ 

видѣлъ. Нѣкій мужъ, пмепемъ την κατασκευήν ουκ ήν θεασάμε-
Венедиктъ, съ радостью принялъ νος. άνήρ οέ τις ονόματι Βενέοικτο; 
пхъ въ свой домъ.. . . 

Когда св. Григентій находился 
въ Рпмѣ и благодаря промыслу Бо-
жію пользовался гостевріимствомъ 
въ домѣ христолюбиваго Вене-
дтікта, вблпзи Болыпого Портпка, 
то бывшій еъ ыпмъ мужъ, какъ 
бы за какшіъ то отвѣтомъ. (ушелъ, 
обѣщая) ііойтп, потомъ возвра-
тпться. Блажешіѣйшій же, остав-

υ~εοεςατο αυτούς χαίρων εις τον 
οίκον αυτού του αγίου ουν 
Γρηγεντίου έν τ*/] 'Ρώμη έ-ιοημή-
σαντος και έν τώ του οιλονοίστου 
Βενεοίκτου οίκω ττεοαηθεία Κυοίου 
ςεν.σθέντος πλησίον του μεγάλου 
Έαβολου. ο συν αύτώ ττοοευόαενος 
ώς έτ:: τ:νε άζοκρίσε: τ:ορεύεσθα' 
κα: έττειτα τκειν* ό ουν αακαοιώτα-
το ς και ε-ειτα μονωθείς τη έτ:αυ-

шись потомъ одинъ, выйдя утромъ, ρ'ον έξελθών άπήει εις τον άγιον Πέ-
отправплся помолиться въ храмъ ^OGV προσεύξασθαι. ου γαρ κείνται 
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св. Петра. Богоносные апостолы εν ένί τοπω οί θεοφόροι απόστολοι* 
не почиваютъ въ одномъ мѣстѣ: άλλαχου || μεν γαρ ό μακάριος Παυ-
блаженпый Павелъ покоится въ λος άναπέπαυται άπό Η' μιλίων της 
шести миляхъ отъ города, пмѣя 'Ρώμης, Γδιον ναόν κεκτημένος* ένδον 
собственныйхрамъ; главажеапо- δε της πόλεως 'Ρώμης ό κορυφαίος 
столовъ Петръ въ городѣ Римѣ. των αποστόλων Πέτρος, ώς ουν άπήει 
Когда опъ шелъ возноспть свою την ευ/ήν αυτού άποδοϋναιτω Θεώ 
молитву Богу и апостолу, то, при και τω άποστόλω, έν τω παριέναι 
ero проходѣ no площади, какой то αυτω1)τήνπλατεΤαντηςπόλεως(κο'. 
ыонахъ, понмени Аврамій, стояв- Περί του οσίου Άβραμίου, fol. 35) 
шій на одной пзъ улицъ города, μοναχός τις έν τινι ρùur\ της πόλεως 
увпдѣвъ, что онъ проходилъ, ска- ιστάμενος και θεασάμενος αυτόν παρ-
залъ ему съ улыбкой на лицѣ: άγοντα, τούνομα Άβράμιος, μειδιών 
«Вотъ и киръ Григеатій благопо- τω προσώπω έφη προς αυτόν* έλή-
лучно прибылъ въ Римъ; про- λυθεν καί ό κύρις Γρηγέντιος έν τη 
плывъ наканунѣ зіимо насъ п 'Ρώμν) και καλώς έλήλυθεν* τη προ-
сойдя съ корабля въ Медіола- τεραία γαρ ήμας παραπλευσας καί 
нѣ (??), затѣмъ снова την Μεδιολάνα άποβάς της νηος έν 
направивпгась въ Карѳагенъ, оиъ περιθοΰα (sic!) καταδιώξας, έπειτα 
такимъ образомъ прпбылъ сюда. πάλιν καταδραμών την Καρταγέναν 
Итакъ, мы оба и поидемъ къ ίδου ώς(?)2) τα ένθάδε κατέλαβεν. 
CB. Петру . . . *) Ьіѵро τοιγαρουν καί αμφότεροι έπ: 

τον άγιον Πέτρον βαδίσομεν. . . . fo1· ̂  ν· 
Грвгентій посѣтилъ храмъ св. Петра и принссъ въ пемъ горячую 

молитву. Пріютившій Григентія Венедиктъ 
имѣлъ въ своемъ домѣ также έκέκτητο δε έν τω οΐ'κω αυτού 

очень красивую часовию Іоанна καί ευκτήριον οίκον του Βαπτιστοϋ 
Крестптеля, и въ ней Блаженньш 'Ιωάννου πάνυ τερπνότατον, καί έν 
иребывалъ, отдыхая и читая свя- αΰτω προσην ό μακάριος ήσυ/άζων 
щенныя книги. . . . καί ταις ιεραΤς βίβλοις έντυγχάνων... 

Однажды BO время пребыванія Григентія въ часовнѣ Іоанна Пред-
течп къ нему явился апостолъ Петръ п велъ съ нимъ долгую бесѣду 
(κε'. Περί της οπτασίας του αγίου αποστόλου Πέτρου, fol. 36). Далѣе 
разсказывается объ пецѣленіи болящаго глазами юноши Захарія (κς'. 
Περί του πένητος Ζαχαρίου, fol. 38), ο встрѣчѣ Грпгентія съ одною 
святою женщпною (κζ\ Περί της κανονικής, fui. 38 v.), o чудесномъ 

do. 

1) Послѣднія строки для меня не ясны. 1) αυτόν? 2) Cod. Ίθουντος. 
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видѣніи аиостола Павла Григентію (κη'. Περί της οπτασίας του αγίου 
αποστόλου Παύλου, fol. 39), ο встрѣчѣ ero съ моиахомъ Григоріемъ 
(κθ'. Περί του οσίου Γρηγορίου, fol. 40), ооъ исцѣленіи Григентіемъ 
женщины, одержимой бѣсомъ (λ'. Περί της γυναικός της OTTO ακαθάρτου 
πνεύματος οχλουμένης, fol. 40 Υ.) (λα'. Περί 'Ιωάννου του σχηματιζόμενου 
δαίμων). 

Выйдя однажды изъ мѣста сво- Έξελθών ποτέ της καταμονής 
ero пребыванія, Праведный отпра- αυτού ό δίκαιος έπορευθη είς το μαρ-
видся помолиться въ часовню св. τύριον τοο αγίου Βονιφατίου προσ-
ВоыиФатія; находится же она да- ευξασθαι* εστίν δε τ.όρρω του άστεος 
леко отъ города Рима. . . . 'Ρώμης 

По дорогѣ Григентій встрѣтилъ и исцѣлплъ одержимаго бѣсодіъ 
Іоапна. (λβ'. Περί τοο οσίου Μιχαήλ του εγκλείστου, fol. 43). 

БлаженныйжеГригентій, бла- Ό δε μακάριος Γρηγέντιος οια-
гополучно достигнувъ часовни св. σωθείς το μαρτυριον τοο αγίου Βο-
ВониФатія, совершивъ ему мо- vtç-ατίου καί την εύχήν αυτοϋ πλη-
литву и поклонившись драгоцѣн- ρώσας, προσκύνησα? τε το r:iu.iov 
ньшъ ыощамъ ыученика, остано- λείψανον του μάρτυρος, κατέλυσεν 
впдся въ кельѣ тазюшняго пастоя- εν τϊ) κέλλη του έκεΐσε παρεορεύ-
теля . . . οντος foi 

Далѣе идетъ разсказъ о посѣщеніи Григентіемъ затворнпка Ми-
хапла, который предвидѣлъ ero приходъ, такъ какъ заранѣе уже го-
ворилъ своему ученпку: 

Рабъ Христовъ діаконъ Гри- Ό δούλος του* Χρίστου Γρηγέν-
гентій, придя изъ далекой страны τιος ό διάκονος έκ μακράς της χώ-
въ нашъ городъ ромеевъ, зашелъ ρας άπαντήσας τη πόλει ημών των 
вчера въ часовню свв. Аглаи и 'Ρωμαίων, εν τω μαρτυρίω τη /θες 
ВонпФатія; сегодня же онъ бу- κατήχθη των αγίων Άγλαής καί 
детъ приведенъ п къ намъ пресвп- Βονιφατίου* άλλ' ουν καί σήμερον 
теромъ. . . . υπό τοΟ πρεσβυτέρου οδηγηθείς καί 

προς ήμας. . . . fol. 
Михаплъ сообщилъ Грпгентію о пустьшнпкѣ, котораго п захотѣлъ 

послѣдніп посѣтить (λγ. Περί του οσίου γέροντος Άρτάδου τοο άνα/ω-
ρητοΟ, fol. 44). 

Когда (Григентій) сказалъ это, Καί ώς ταύτα είρήκει, καλέσας τον 
το (Михаилъ), позвавъ своего уче- μαθητήν αΰτοΟ λέγει αυτω* παρα-
ника, говоритъ ему: «взявъ Гри- λαβών τον κυριν Γρηγέντιον, διά-
гентія, доведи ero до Ксиролюшъ σωσον αυτόν μέχρι Ξηρολίμνας επί 
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на ropy π, показавъ ему пздалн το 'όζος καί Ьт.оой^ αΰτω μήκοθεν 
пещеру старца, удались. Оіъ το σπηλαιον του" γέροντος, άνα-
кельи св. Михапла до сѣвернаго χώοησον. 'ϊπήρ/εν δε μέ/ot ^ης 
подъема горы было шесть миль, εισβάσεως κατά άρκτον του ορούς, 
оть горнаго же подъема до ие- άπέ/ων της κέλλης τοΟ οσίου MJ-
щеры тринадцать миль. Пещера χαήλ μίλια εξ, από δε τη; είσβά-
находилась въ очевь глубокомъ σεως του οοους μέχρι του σπηλαίου 
ущельѣ, a громадная вершина μίλια τρισκαίοεκα. προσήν οε εν ω1) 
горы поднималась въ высоту; no- το σπηλαιον είς βάθος ένδότατον, με-
этому оттуда впдно было, гдѣ γίστη κορυφή του οοους είς ΰψος 
иаходнлась пещера επηρμένη και ώς άπο τουγε κατά-

δηλον ην, ποο γε τό σπηλαιον ε/ρη-
αάτιΐεν fol;,44~ 

Далѣе слѣдуетъ разсказъ ο посѣщеніп Григевтіемъ пустыннпка 
Артада. 

(λδ\ Περί του θαυμάσιου Στεφάνου, fol 46 v.). 
Когда однажды онъ отііравился Ετέρωθι πορευομένου αΰτου εν 

въ часовню свв. Цпциліи, Тпвур- τω μαρτυρίω των αγίων Κικιλίας 
тія π Валеріаиа, тамъ былъ одинъ κα: Τιβουρτίου καί Βαλεριανου ην 
юноша, цросившій милостыню, έκείσε νεανίας τις προσαιτών έλεη-
пмеиемъ СтеФанъ... μοσύνην τουνομα Στέφανος fol. 46 ν 

Замѣтивъ просящаго милостыню СтеФана, оиъ узиаетъ псторію 
ero жпзни π бесѣдуетъ съ нимъ. 

Въ одно изъ воскресеній, когда Κυριακής οέ ημέρας /ρηματι-
ііраведиый въ храмѣ св. Петра ζοΰσης καί του δικαίου εν τω ναω 
совершалъ свои утреннія молигвы, του αγίου Πέτρου ορθρίσαντος, πα-
ьъ присутствіп святѣйшаго Фе- τριαρχουντος της Ρωμαίων αγίας 
лпкса, который въ то время былъ εκκλησίας τω καιρώ έκείνω Φίλικος 
патріархомъ св. Римской церкви, του άγιωτάτου καί τοις έκεΤσε παρ-
το, созерцая служеніе ero съ ero όντος, καθορών αΰτου την τάςιν 
честнымъ клпромъ, удпвлялся и την μετά του τιμίου αΰτου κλή-
поражеішый воздавалъ хвалу и ρου ό δίκαιος θαυμάζω ν καί έκ. 
славу Господу Іисусу. πληττόμενος έοίοου αινον καί οόςαν 

τώ Κυοίω Ίησοο. foi. 4S. 
<λε\ 'Έβδομος αποδημία του όσιου, fol. 48 v.). Богоносный мужъ уво-
дптъ Григевтія изъ Рима. 

1) ενω. 
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Выпдя изъ Рима, ови въ нѣ- και της 'Ρώμης άπάραντες έν 
сколько дпеп дошли до Августо- ήμέραις τισίν την Αύγουστόπολιν 
поля... Онъ удалился въ епископ- κατέλαβον άπήει δε καί έν 
скій соборъ, который въ томъ τη του έπισκοπείου μεγίστη έκκλη-
городѣ почптается и славится σία, ήτις τιμάται καί έπισεμνύνεται 
безіюрочньшъ ішеаемъ Присно- τη άμωμήτω -προσηγορία της άει-
дѣвы и Богородицы Маріи. παρθένου καί Θεοτόκου Μαρίας έν 

τη πόλει εκείνη. . . fol 48 , 
Далѣе идетъ λς'. Διήγησις του οσίου περί τελευτης πονηρού άνθρω­

που (fol. 49 ν.)· 
(λζ\ Περί του αρμενίου Ανδρέου, fol. 50 v.). 

Очутившпсь на такъ называе- fol. 50 ν. Γεγονότα δε αύτω έν 
мой площади Милинто, онъ на- τη άγορα τη λεγομένη Μιλήντω (?) 
шелъ тамъ толпу народа и, прер- εύρεν έκεϊσε συναγωγήν λάου καί 
вавъ свой путь, no велѣнію Св. τους πόδας κωλύσας του βαδίζειν 
Духа, остановплся; взглянувъ, έστη Οπό του αγίου πνεύματος κε-
онъ видитъ среди той толпы об- λευσθείς καί άναβλέψας όοα αέσον 
наженнаго человѣка, который ва του πλήθους εκείνου άνδρα γυανον 
армянскомъ языкѣ бесѣдовалъ ο μεν τω σώματι, τή δε τών άρμε-
таинствахъ. Онъ былъ изъ этого νίων διαλέκτω προσομιλοϋντα τα 
рода (т. е. изъ армяііъ) и гово- μυστήρια* καί γαρ έξ εκείνου του 
рилъ на своемъ языкѣ съ собрав- γένους έχρημάτιζεν ώς δε ώμίλει 
шейся вокругъ него толпою, на- τη ίδία διαλέκτω τα περί κύκλω 
ставляя и направляя ее на путь αυτού συνειλεγμένα πλήθη νουθε-
страха Божія. . . τειν1) καί καθοδηγεΐν3) είς τον οόβον 

του Θεού 
Грвтеытін заиитересованвый спросилъ ero, откуда онъ. 

Онъ же отвѣчая сказалъ ему: ό δε αποκριθείς λέγει προς αΰ-
«Я съ востока; будучи сыноыъ τον* απέ γης ανατολών εγώ' έν 
священвика, явыросъ,воспитался, τω ναω του αγίου Γρηγορίου του έν 
вскормился и научился священ- Άρταζάτ, ήτοι έν 'Αρμενία τη Με-
яому писавію въ храмѣ св. Гри- γάλη, έκεΐσε καί ους καί μυηθείς 
горія въ Арташатѣ, т. e. въ Be- καί -oocoik καί τά ιερά γράμματα 
ликой Арменіи». Сказалъ еліу пра- παιδευθείς, ί·ρέως υίός γεγονώς. 
ведвикъ (Григентій): «Какъ же έ'φη προς αυτόν ό δίκαιος· καί πώς 
ты пришелъ сюда пзъ такой далп?». ενταύθα έκ τηλικουτου διαστήματος 

1)νου0ετών? 2) καθοίηγών? 
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Сказалъ онъ (армянинъ): «Постиг- κατήντησας; εφη εκείνος* συνίείς 
нувъ изъ Свящеянаго Ппсанія, άπο τών άγιων γραφών, Βτι σκιά 
что вастоящая жизпь есть тѣнь και ένύπνιον τά παοόντα συνείδον, 
и сонъ, я оптавилъ все и, пере- κατέλιπον τ* πάντα καί οϋτω, πό-
ходя такимъ образомъ изъ го- λεως εις πόλιν μεταναστεύων, τρυγώ 
рода въ городъ, я поклоняюсь бла- κάντευθεν την τών σεβασμίων έκ-
годаря этому святьшъцерквамъ... κλησ·ών προσκύνησιν fol. 51. 

Послѣ короткоп бесѣды опи разошлись. 

(λη'. Περί του μακαρίου Γεωργίου, fol. 51 v.). 
Въ такпхъ обстоятельствахъ Τούτων ούτως εχόντων μεθ' 

оыъ спустя пѣсколько дпей отпра- ημέρας τινάς Ыоогчд-гі πάλιν εν τω 
вился снова въ часовню св. Мокія; μ<χρτυρίφ του αγίου Μωκίου' εστίν 
лежптъ оііа на западъ отъ того δε κατά δυσμάς της πόλεως έκεί-
города.. νης. . . . 

- Идетъ разсказъ ο встрѣчѣ и бесѣдѣ Григентія съ блаженнымъ 
Георгіемъ. 

(λ(/. Όγοόη αποδημία του οσίου συν τω οεοοόζω, fol. 52 v.). Поя-
вившійся богоноснып мужъ объявилъ Григентію, что настало время 
для него покинуть Августополь. 

Уѣдемъ отсюда и быстро на- και εντεύθεν μετάρωμεν καί 
иравимся къ лежащей на προ- προς την πέραν γην όξυποδήσωμεν. 
тивоположыомъ берегу странѣ, εοθασεν γαρ ο ѵ.щЬ^ ίνα καί τοις 
ибо иастало время пойти на.мъ и έκεΐσε χωρήσωμεν έξήλθον 
къ тамошнезіу населепію... Оии της Αύγουστουπόλεως καί προς 
вышли изъ Августополя п папра- την θάλασσαν έχώρησαν. εϋρόντες 
вились къ эюрю; еайдя талъ лев- δε πλοΐον λευκαδινον (?) καί είς αυτό 
кадійскій?? корабль и взойдя на γεγονότες έπ: την ΑΓγυπτον ώρμη-
него, опи направплись къ Егип- σαν fol. 52 v. 
ту. . . 

Путешествіе прошло совершенно благополучно. (μ'. Περί της εν 
Άλεςανορεία παιοος καί προφήτιδος, fol. 53). 

Черезъ иешого дней шпвивія Εντός ολίγων ήμερων εοθασαν 
они прибыли въ Александрію. την Άλεςάνδρειαν πλεύσαντες* 
Сойдя съ корабля въ полдень, онп εξελθόντες δέ του πλοίου μεσημ-
вошли въ городъ и проходили по βρίας χρηματιζουσης είσέβαλον είς 
такъ называемоп улицѣ Ѳеона αυτήν καί δώδευον την του Θεονα 
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въ попскахъ за помѣщевіемъ, πλατεΐαν οϋτω προσαγορευομένην, 
чтобы въ иемъ остановиться . . . ζητουντες ξενίαν1) του χαταλΟσαι εν 

αύτη 
Пря проходѣ ихъ no у.шц-Б одна жеащина, увпдѣвъ Грпгеытія, 

предрекла ему: 
«Вотъ, говоритъ оиа, Григен- ΐ'οε, φησίν, Γρηγέντιος 6 μέγας 

тій, великіп свѣточъ омиритовъ, φωστήρ ό τών Όμηριτών, δν ό Θεός 
котораго Богъ призвалъ, относи-
тельно котораго наиишетъ оми-

έκάλεσεν, περί ου γοάψει ô τών 
Όμηριτών βασιλεύς, δν Προτέριος 

ритскій царь и котораго иатріархъ Ь πατριάρχης ημών ου μικρώς άνα-
нашъ Протерій не мало будетъ ζητήσει καί χειρωσάμενος έντίμως 
искать и напдя благоговѣино no- χρίσει τω τιμίω μύρω καί άποστελεΤ 
мажетъ честнымъ мгромъ и от- τω των Αιθιόπων βασιλεΐ 
правитъ къ эѳіопскому царю. . . 'Εκείνης προοητευούσης ούτοι προ-
Въ то время, какъ она пророче- έκοψαν έν τω διο ε̂υειν* γεγονότων 
ствовала, они продолжали путь; 8έ αυτών επί τα Βουκόλου έξενίσθ?)-
дойдя до МБСТНОСТП Вукола, они σαν παρά άνδρί τοϋνομα Αεοντίω. 
нашли гостепріимство у мужа, no 
имени Леонтія. 

(μα'. Περί του οσίου καθηγουμένου Έπιοανίου, fol. 53 v.). 
Тамъ находился монастырь свв. Μοναστήριον οέ τ.ροσψ έκεΐσε 

των αγίων μαρτύρων Αλεξάνδρου 
καί Άντωνίνας* προς την έκεΐσε ουν 
άοελοότητα συνεχώς άπήει ο Γρη-
γέντιος και βίβλους ίεράς αναπτυσ­
σόμενος ώοελιΐ'ζο τα μέγιστα* ήγεΐτο 
οέ της ευαγούς μονής εκείνης ευνού­
χος τις, Έπιφάνιος προσαγορευόμε-
νος, άνήρ άγιος (( ογοοηκοστόν έτος 
άγων έν τω μοναστηρίω. . . . άπήει 

fol 

мучениковъ Александра и Анто-
нины. Григентій постоянно ухо-
дилъ къ тамошней братіи и, про-
читывая священныя книги, очень 
многому поучался. Игуменомъ того 
святого монастыря былъ одпнъ 
евнухъ, по пмени ЕпиФаній, свя-
той мужъ, жившій уже восьми-
десятый годъ въ монастырѣ.... 
Ходилъ онъ также п въ усыпаль- οέ καί εις το κοιμητήριον Μάρκου 
пицу апостола Марка и молплся, του αποστόλου καί τ,ζοτψγιζο οεό-
прося милосердія БожіяиЕго за- μένος του ελέους Κυρίου καί των 
ступиичества.... πρεσβειών αύτου. . . . fol. 

Григентій ведетъ душеполезныя бесѣды съ монастырской братіей 
п разсказываетъ ей исторію (μβ') Περί του οοβερου θαύματος της υπερ-
αγίας Θεοτόκου (fol. 54 v.), которую начонаетъ такъ: 

і) 
y ι 

ςενια. 
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Послѣ ыоего отплытія съ остро- Της Ακραγάντων νήσου, οησίν, 
ва Акрагавта, говоритъ онъ, когда άποπλεύσαντός μου και πλησίον || 
корабль присталъ близъ Павеи y Παβέας έπίτινι μεγιστω χωρίωτής 
одного очень большого мѣста на παραλίας της νηος προσορμίσας, 
морскомъ берегу, то, такъ какъ εξελθόντων πάντων τών εν τω πλοίω 
всѣ иаходившіеся на кораблѣ χάριν άναψυξεως έξήλθον κάγώ. . . 
вышли для отдыха (на берегъ), 
вышелъ и я . . . 

Далѣе разсказывается ο встрѣчѣ Григентія съ блаженной Ар-
хонтіей (μγ\ Περί της μακαρίας 'Αρχοντιάς, fol. 56 v.); начало разсказа: 

Одеажды блаженный напра- Άπιόντι τω μακαρίω μια τών 
вился въ храмъ великомучевика ήμερων είς τον ναόν του μεγαλο-
Мины. . . μ.άζτυρος Μήνα. . . 

За этимъ слѣдуетъ разсказъ (μδ') Περί τών μαρτυρησάντων μετά 
του αγίου Αρέθα έν τη Νεγρά (fol.- 57v.). 

Въ бытность блаженнаго Гри- νΟντος τοιγαρουν του μακαρίου 
гентія въ Александріи, во дни Γρηγεντίου έν Αλεξάνδρεια έν ταΐς 
императора ромеевъ Юстина, ήμέραις Ίουστίνου βασιλέως 'Ρω-
даря Эѳіопіи Элесвоазіа, оии- μαίων και Έλεσβοάμ βασιλέως 
ритскаго царя Дупаа и алексан- Αιθιοπίας και Δουναα βασιλέως τών 
дрійскаго патріарха Протерія, Όμηριτών και Προτερίου πάπα Αλεξ-
омиритскій царьДупаа, исповѣды- ανδρείας. Δουναάς ό τών Όμηρι-
вавшій іудейскую вѣру, хитро- τών βασιλεύς, ιουδαίος την θρη-
стью овладѣлъ расположеннымъ σκείαν χρηματίζων, παρέλαβεν δόλω 
внизу городомъ Негранъ (Недж- την κάτω κειμένην Νεγράν την πό-
раиъ), Π, безумецъ, убѣждалъ λιν και προσεκαλεϊτο ό ματαιόφρων 
всѣхъ жителей того города от- πάντας τους έν τη πόλει εκείνη 
речься отъ Господа нашего Іисуса άρνήσασθαι μεν τον Κυριον ημών 
Христа и принять поклоненіе Ίησοϋν Χοιστόν, άσπάσασθαί τε1) 
(іудейскому) закону. Когда всѣ на την λατρείαν του νόμου, πάντων δε 
ero приказааіе возразили, разгяѣ- αντεχόντων τω προστάγματι αυτού, 
ванныи нечестивецъ, прпказавъ οργισθείς δε2) ό δυσσεβέστατος, επί 
развести на большомъ разстояніи διάστημα ίκανον πυρκαϊάν σοοορο-
громадвып костеръ, сжегъ на немъ τάτην άναπτήναι3) κελευσας, έκεϊσε 
Π погубилъ безчисленное количе- το άπειρον πλήθος του λάου κατε-
CTBO народа; нѣкоторыхъ же изъ τέορωσεν και άπόλωλεν4)* τινάς δε 

1) δε? 2) δΙ — delendum? 3) άνά-
πτε:ν? 4) ά~ολώλεκεν? 
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нихъ задушилъ веревкой; глав-
ныхъ же лпцъ изъ нихъ убилъ *че-
чомъ, среди нихъ и честнѣипіаго 
пхъ этнарха, старпка годами, шіе-
немъ Ареѳу; послѣ многихъ раз-
говоровъ, которые царь сь нимъ 
велъ, π ero почтеішую голову от-
рубилъ мечомъ. Однимъ словомъ, 
все тамъ какъ вихрь, вздьшающій 
пыль, разлетавъ, проклятыи воз-
вратился въ свою столицу, пись-
менно прпглашая π власти окрест-
еыхъ стравъ a также и персид-
скаго царя истребить совершенно 
христіанскій родъ въ ихъ государ-
ствахъ, «какимъ образомъ, гово-
ритъ онъ, и я это сдѣлалъ». Узпавъ 
объ этоыъ, Юстинъ, имиераторъ 
ромеевъ, съ плазіенноп поспѣш-
ностью пишетъ Элесвоаму, святѣіі-
шему царю Эѳіопіи, чтобы тотъ 
собралъ войска своего царства 
и пошелъ войною uà беззаконнаго 
еврея для отшценія за драгоцѣн-
пую и невпниую кровь праведып-
ковъ, пострадавшихъ за иепороч-
ную вѣру Господа нашего Іисуса 
Христа. Это π сдѣлалъ славиып 
царь. Собравъ всс свое вопско и 
двпнувшись на ыего войпою съ су-
шп и съ моря, оиъ въ конецъ упн-
чтожплъ войска ero, разумѣю — 
беззаконника, захватплъ самого 
беззаконнаго сврея съ ero род-
ственниками и убилъ пхъ мечомъ. 
Онъ взялъ и царство ero и всѣ на-
ходившіяся тамъ укрѣплевія; овла-

ά~' αυτών και αγχόνη ά-έΰνιξεν 
τους προύχοντα; οε αυτών ξίοει 
άνεΐλεν. εν ole, καί τον τιυιιώτατον 
εθνάρχη ν αυτών ττολιόν τη ούσει, 
τοϋνομα Άρέθαν, μετά τάς ίκανάς 
διαλέςεις, ας ζρός αυτόν έτζοιησατο, . 
ξίφει και αύτου την αίδέσιμον κάραν 
ά-έτεμεν. τέλος δε του λόγου ?:άντα 
τα έκεισε κονιοριοΰ δίκην λικμήσας 
ό κατάρατος ποοζ τα βασίλεια 
αύτου [| ύιτέστρεψεν, γράψας και fol. 57 ν 
ταΐς πιρι κύκλω αυτού έςουσίαις, 
ου μην δε άλλα και τω τών Περσών 
βασιλεϊ έξαραι παντάττασιν το γένος 
τών χριστιανών άττό της βασιλείας 
αυτών δν τρόπον, οησι'ν, τό γε 
κάγώ ττεποίηκα. Συνιείς δε ταύτα ό 
τών 'Ρωμαίων βασιλεύς Ίουστΐνος 
γράφει μετά έμττυρου έττείςεως1; 
Έλεσβωάμ τω άγιωτάτω βασιλεΐ 
Αιθίοπας εις το άγεΐραιτά στρατεύ­
ματα της εαυτού βασιλείας και 
συαβαλεΐν τόλεαον αετά του τ:αοα-
νόμου Εβραίου και έκδικησαι το 
τίμιον και άθωον αίμα τών δικαίων 
τών υτ:ερ της άμωμήτου τ:ίστεως 
του Κυρίου ημών Ίησου Χρίστου 
γενναίως ύττερηθληκότων. ο δη και 
^ε~οίηκεν ό τζανευοηαος 3ασιλεύ:# 

συνα*'αγών ^άο τ:αν τό εαυτού 
στρατόττεοον και κινήσας ττόλεμον 
κατ' αύτου δια τε γης και θαλάσ­
σης, τα μεν στρατεύματα αύτου, 
orni του ^αοανοαου, εί̂  τέλος ήοά-
νισεν συνέλα3εν οέ αύτον τον τ:α-
οάνοαον Έ3οα?ον υ,ετά τών συγνε-
νών αύτου καίτούτου^ ?ίοει άνεΐλεν* 

1) έμττίξεως. 
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дѣлъ онъ и ТеФаромъ, столицею παρέλαβεν δε και την βασάείαν 
омиритовъ, и, вступивъ въ страну, αύτοϋ και πάντα τα φρούρια τα υπό 
разграбилъ все ero царство и для την βασιλείαν αύτου· έλαβεν δε δο-
устрашеніл очень многпхъ тамъ ρυάλωτον καί Τεφάρ, την πόλιν των 
убилъ; остальные же, іудеп и Όμηριτώνг) την βασιλεύουσαν, καί 
пноземные народы, убоявшись, ένδον αύτης χωρήσας έσκύλευσεν 
обѣщали ему приыять святое πάντα τα τη; βασιλείας αύτου καί 
крещеніе. Ho средп нихъ не προς φόβον πλείστους έκεΐσε άνεΐλεν, 
было ни еішскопа, ни священника, των ϋπολοΐ7:ων φοβηθέντων καί συν-
ии діакона, ни кого другого изъ θεμένων αύτω του το äyiov βάπτι-
клира святѣйшей церкви, такъ σμα δέξασθαι ιουδαίων τεκαί άλλο-
какъ врагъ святой и едпносущной δαπών εθνών· επισκόπου τε εν τοις 
Троицы почти все уиичтожилъ, έκεΐσε μη όντος ούτε * ιερέως οϋτε 
такъ что ο нихъ въ ero го- διακόνου, αλλ9 ούτε ίτίζου τίνος των 
сударствѣ ιι памяти не оста- από του vjJr\zo4j της άγιωτάτης έκ-
лось; вѣдь онъ, вынувъ святые κλησίας· άπαντα γαρ σχεδόν ήν 
останки всѣхъ рапѣе умершихъ άπαλείψας ο της αγίας καί ομοου-
п съ почетомъ положепныхъ въ σίου Τριάδος εχθρός, ώστε μήτε 
гроба, даже π тѣ предалъ огню. μνημόσυνον εν βασιλεία αυτού από 
Поэтому пзъ омпритской страны των τοιούτων εύρίσκεσθαι' καί γαρ 
евятѣйшій царь Элесвоамъ ппшетъ των προτετελευτηκότων απάντων 
Протерію, патріарху александрій- καί εν σοροΤς TIUYJ συνεσταλμένων 
скому. подробно обо всемъ п томъ, έςαγαγών άγια λείψανα πυρί κάί 
какой успѣхъ даровалъ ему, царю, ταύτα κατετέφρωσεν. γράφει τοιγαρ-
Госиодь Богъ: сишетъ онъ да- ουν άπό του Όαηρίτου Έλεσβοάμ, 
лѣе и ο томъ, чтобы патріархъ ο άγιώτατος βασιλεύς, Προτερίω τω 
выбралъ какого ыибудь человѣка πάπα ^Αλεξανδρείας κατ' έπος περί 
пзъ всей своей патріархіи. умнаго, πάντων και όπως αύτω Κύριος ό Θεός 
образованнаго, разумнаго, зыаю- κατευώδωσεν γράφει τε μετέπειτα 
щаго, ирекрасно изучпвшаго вет- και||του έπιλέξασθαι αυτόν εν πάση f0i. 5s. 
хій п новыіі завѣтъ, рукоиоло- τη περί αυτόν πατριαρχία άνδρα τινά 
жилъ ero въ еипскопы п отпра- σοοον: λόγιονκαίσυνετόνκαίέπιστή-
вплъ къ iieuy co всѣмъ для nero ne- μονά, ακριβώς ήσκημένον τήν τε πα-
обходимымъ π церковнымъ прич- λαιανκαίτήννέανδιαθήκηνκαίχειρο-
томъ. τονίσαι έπίσκοπον καί άποστεΐλαι αύ­

τω μετά καί της αύτοϋ άπάσης χρεία; 
τε καί ακολουθίας εκκλησιαστικής. 
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Получивъ ішсьмо эѳіопскаго царя, Протеріп долгое время немогъ 
остановпть нп на комъ выбора, такъ что пазначплъ даже постъ и «все-
нощное славословіе» (τ:αννύχιον δοξολογίαν) (με'. Περί της χειροτονίας 
του όσιου Γρηγεντίου, fol. 58). Ночью во снѣ явился Протерію апостолъ 
Маркъ и указалъ ему на діакона Грпгсптія. Послаппыо Протерія 
нашлп Григентія и привели ero къ патріарху, который, послѣ нѣ-
сколькпхъ вопросовъ, открылъ ему всю правду. Въ главномъ храмѣ 
во время торжественнаго богослуженія Грпгентій былъ посвященъ 
ватріархомъ въ пресвптеры, a затѣмъ сейчасъ же π въ епископы; 
рядъ чудесныхъ явленій произошелъ вовремя церемоніп. Послѣ этого 
Протерій отправилъ Григентія въ путь къ Омиритамъ. 

При ихъ радости и ликованіи Ευορανθέντων lì αυτών καί fol. 50 
въ тотъдень, патріархъ Протерій άγαλλιασαμένων τη ήμερα εκείνη 
занялся приготовленіемъ къ от- Προτέρίος 6 ττάτζας ηύτρέ-ίζεν TSU 
правкѣ вмѣстѣ съ блаженньшъ и 
царскихъ послаецевъ къ нему; 
когда же все было готово, то опъ, 
давъ рѣпштельно все нужное свя-
томѵ, a также и желавшимъ съ 
ниыъ отправиться, поцѣловавъ 
ero, отпустилъ ихъ съ миромъ. 
При попутпомъ вѣтрѣ они въ пе-
много дней доѣхали до Эѳіопіи п, 
отдохнувъ немного въ Амлемѣ, 
главномъ городѣ эѳіоповъ, и за-
хвативъ съ собою нѣкоторыя нуж-
ныя вещи, которыя приказали пмъ 
взять цари, они сѣли потошъ на 
одинъ корабль и, проплывъ въ те-

cc'jc ζαοαγε-άττοστεΐλαι το Λοιττόν 
γονότας άττό του βασιλέως ττρός 
αυτόν άμα τω αακαοίω. καί δη 

i t i l l І 

πάντων έτοιαασθέντων δοϋςτώ άγίω 
ο -άτ.ζζ ανελλιπώς πάντα τα προς 
την χρείαν, άμα τε καί τοϊς συνα-
ποδημεΐν αύτω βουλομένοις, άσπα-
σάμενος αυτόν άπέλυσεν αυτούς εν 
ειρήνη, αισίου δε αυτοΤς του πλοός 
ευρεθέντος εντός ολίγων ημερών 
την Αίθιοπίαν κατέλαβαν, καί ολίγον 
έντη 3ασιλευουση Χυιλέαπόλει των 
Αιθιόπων άναπαυσάμενοι καί τινας 
χρείας, ας έκελευσθησαν από των 
βασιλέωνΧ) άραι, λαβομενοι, έπειτα 

ченіе шюгпхъ дней no быстрому τη νηί έπιβάντες καί ίκανάς ημέρας 
Савейскому морю н переѣхавъ πλεύσαντες το όςυ του Σαβά πέλα-
оттуда къпещерѣ Деккеовъ, при- γος,κακεΐθεν έπίτό Δαικκεόν διαττε-
были въ ТеФаръ, главный городъ ράσαντες άντρο ν, την βασιλευουσαν 
омиритовъ. Ho царя они ne нашли πόλιν Τεφάρ τωνfΟμηριτών κατέλα-
въ городѣ ТеФарѣ; онъ ваходился βον ευρόν τε τον 3ασιλέα ουκ εν 
въ томъ городѣ, гдѣ беззакопный τη Τεοάρ τη πόλει, αλλ' εν εκείνη 

1) βασιλείων? 
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Дунаа убилъсвятыхъмученпковъ. τη πόλει προσην, εν ή τους άγιους 
Царь разрушалъ языческіе храмы μάρτυρας ό παράνομος Δουναάς ήν 
сосѣднихъ городовъ и оставав- άποκτείνας. ήν δε καταλύων των 
шихся еще (языческпхъ) пле- TCSOLH πόλεων των ιερών των είδω-
зіенъ и осповывалъ церквп во λείων Ί) και των υπολοίπων εθνών 
имя Господа нашего Іисуса Хри- τα είδωλεια και κτιζων εκκλησίας 
ста. Онъ построилъ въ Неджранѣ επί τω ονόματι του Κυρίου ημών 
прекраснѣйшую церковь во пмя Ίησου Χριστοί εκτισέν τε και έν 
жпвотворящаго Воскресенія Гос- τη Νέγρα περικαλλεστάτην έπ' όνο-
пода Нашсго Іисуса Христа; μάτι του Κυρίου ημών Ίησου Χρι-
онъ построилъ также еще дру- στοϋ της ζωοποιού αναστάσεως· 
гую церковь въ участкѣ Стадія (?) έκτισεν δε και έτέραν έν τοις Σταδίου 
BO имя СВ. Богородицы; построплъ μέρεσι2) έπι τω ονόματι της αγίας 
онъ π третью церковь во имя свв. Θεοτόκου· έκτισεν δε και άλλην έπ' 
мучениковъ и славнаго Ареѳы ονόματι τών αγίων υ^ρτυρων και 
близъ ero дома, въ томъ мѣстѣ, Άρέθα του άοιδίμου πλησίον του 
гдѣ рапьше былъ дивный садъ. οϊτ,ου αυτού, κηπον θαυμασιώτατον 

Въ ТеФарѣ также опъ по- τον τόπον πρώην3) πεοηνότα* έν δε 
строилъ большую церковь (соборъ) τη Τεοάρ παραπλήσιους ώκοδόμησεν 
BO имя Св. Троицы близъ дворца, την μεγάλην έκκλησίαν έπ' ονόματι 
гдѣ жилъ кровожадный царь τ*ης αγίας Τριάδος πλησίον τών πα-
евреевъ, — другую на главной λατίων, ίοοίζ κατώκει ό αιμοβόρος 
такъ называезюй улицѣ Дана во βασιλεύς τών Εβραίων και έτέραν 
имя св. Богородицы,— третью y έν μέσω jj της Δάνας, πλατείας fol. 60. 
западныхъ городскихъ воротъ во ούτω ъро^ссуоріиоіхЬг^, έπ' óve-
имя свв. Апостоловъ. Въ городѣ μάτι της άγιας Θεοτόκου· και άλλην 
Акана онъ построилъ три церкви: έπί την κατά δυσμάς πυλην της 
BO пмя Возиесенія Спасителя, πόλεως έπ' ονόματι τών αγίων άπο-
Іоанна Предтечи и апостола Ѳомы. στόλων και έν τη Άκάνα τε πόλει 

Разставивъ войска въ городѣ τρεις εκκλησίας ώκοδόμησεν, του 
АтарФѣ и въ близъ лежащихъ го- Σω^1\ρος έπ' ονόματι της Ά.ναλή-
родахъ и припудивъ мѣстиое на- ψεως, και 'Ιωάννου του Προδρόμου, 
селеніе къработѣ, онъ вездѣ воз- και ίτιρον Θωμά του αποστόλου* 
становлялъ церкви, назначивъ έν δε4) τη Ά,τάρφ πόλει και έν ταΐς 
свопхъ вельможъ началышками παραπλησίον πόλεσιν διασκορπίσας 
работъ. Когда опъ, какъ сказано, τά στρατεύματα άγγαρευσας τε 
ваходился въ Неджранѣ, окон- —————. , , , Ά 0 0. < 

* 1) των ειοωλειων—delenda? 2) εν τοις 
ЧИВЪ ПИршеСТВО (?), BO ВреМЯ KOTO- σταδίου μέρος. 3) ττροήν. 4) τε. 
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paro опъ рукоположплъ сына свя-
того Ареѳы въ этнархи, прпшло 
къ нему радостиое извѣстіе. «При-
были, сообщало оно, господинъ, 
носланные твоего Величества 
въ Александрію за епископомъ, 
котораго оііииимѣютъ съ собою». 
Услышавъ это, царь очень обра-
довался π вставъ спустился на 
встрѣчу епнскопа, такъ какъ онъ 
былъ царь въ высшей стспени 
благочестивый, христолюбивый, 
очень смиренномудрып, подобно 
другимъ царямъ,донего царство-
вавшимъ въ Эѳіопіп. Когда царь 

.былъ на царскомъ дворѣ, люди, 
прпбывшіе съ блажеішымъ, уже 
дздали показалп ему царя. Когда 
они былп близко другъ отъ друга, 
блаженнѣншій епископъ, подбѣ-
жавъ и облобызавъ ero, сотворплъ 
за благочестпваго царя молитву. 
Царь же, такпзіъ же образомъ об-
лобызавъ въ свою очередь святого 
π взявъ ero за иравую руку, во-
шелъ (во дворецъ), гдѣ самъ 
жплъ. Когда царь сѣлъ на 
своемъ тропѣ π блажепнып ря-
домъ съ лизіъ, прпбывшіе вру-
чпли царю посланіе патріарха 
Протерія, a также π носланные 
иослѣднюіъ ему подаркп. Узнавъ 
пзъ посланія ero το, что касалось 
до блажгннаго, онъещеболѣе об-
радовался и. псполненный безпре-
дѣльной радостп, co страхомъ бе-
сЬдовалъ съ праведцпкомъ, такъ 
какъ онъ узналъ, что (патріархъ) 

τους έντοκους πανταχού τας εκκλη­
σία; άνέστησεν, τους μεγιστάνας 
αυτού έπιστάτας των έργων κατά­
στησα; * έτι δε αΰτου, ώς εΓρηται, 
εν τη Νεγρά χρηματίζοντος* τ.ροσ-
ήν γαρ ευωχίαν τελέσας, εν οίς και 
του αγίου !4.ρέθα τον υίον έθνάρχην 
ήν χειροτονήσας' ήλθαν αυτω τά 
ευαγγέλια, δτι παρεγένοντο, φησίν, 
οέσ-οτα, οί έπι την Άλεςανδρειαν 
νάοιν επισκόπου υπό του κοάτους 
σου άποσταλέντες, оѵтггр -/.OLÌ μεθ? 

εαυτών εχουσιν. ό δε βασιλεύς 
άκουσας έχάρη λίαν και άναστάς 
κατέβη εις συνάντησιν του επισκό­
που* ήν γαρ λίαν ό ευσεβέστατος 
και αιλόνριστοο. Βασιλεύς εις άγαν 
ταττεινόφρων, ει καί тсс έτερο; των 
τ:ρο αύτου βασιλευσάντων εν Αιθιο­
πία, του βασιλέως ούν εν τη αυλή 
των βασιλέων γεγονότος οί συν τω 
μακαρίω άοικόμενοι μήκοθεν αυτω 
τούτον υπέθεσαν, έγγισάντων δε 
αυτών άλλήλοις ο μακαριώτατος 
έττίσκοττος ττροσδραμών καί άσττα-
σάμενος έττηυςατο του ευσεβούς βα­
σιλέως· Ь οέ βασιλεύς τω αυτω 
σ/ήματι και αύτον τον άγιον άντα-
σττασάμενος, λαβόμενος αύτου της 
οεςιας χειρός, εν οϊς αυτός κατοι-
κίζετο *), άνεληλυθασιν. καθεσθέντος 
ούν του 3ασιλέως ετ:ί του θοόνου 
αυτού και του μακαρίου έγγιστα 
αύτου, έτ:έδωκαν οί ~αραγεγονοτες 
τά γράμματα Προτερίου του тгатта 
τω βασιλεΐ, έτι δε καί τα δώρα αύ­
του, άτ:ερ ήν αυτω ά-οστείλας* και 

1) κατικηζετο. 
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взялъ ero no (ниспосланному) ему γνοΰς άπό τών γραμμάτων αυτού 
откровенію Божію и рукополо- τά κατά τον μακάριον πλεΐον έχάρη 
жпвъ послалъ ero,—что во время και προσδίελέγετο μετά δέους τω 
ero рукоположенія происходили δικαίω, απείρου ευφροσύνης πληρού-
отъ него какія чудеса! Итакъ, μένος, συνείς γαρ ήν, || δτι ές άπο- fo1· 60 ν· 
воздавъ хвалу за это Всевышнему, καλύψεως αυτωг) Θεού λαβών χει-
царь, взявъ епископа, направился ροθετήσας τούτον2) πέπομφεν και 
освящать церкви, которыя онъ ότι χειροτονουμένου αυτού ποταπά 
построилъ Господу. Послѣ того, τεράστια ην έπ' αΰτω. δοξάσας ουν 
какъ прежде всего быш освя- επί τούτοις τον 'Τψιστον, παραλα-
щены святыя церкви въ городѣ βών τον έπίσκοπον άπήει έγκαινί-
Неджранѣ святымъ епископомъ σων τάς εκκλησίας, άσπερ ην οίκο-
Григентіедіъ, царь, взявъ ero, δομήσας τφ Κυρίω. άγιασθέντων 
прибываетъ въ городъ Акану и ουν πρώτον τών εν τη Νεγρά τη 
освящаетъ также и тамъ церкви, πόλε ι σεπτών εκκλησιών υπό του 
въ το время, какъ божественный αγίου επισκόπου Γρηγεντίου, παρα-
Григентій для каждой церкви во λαβών αυτόν ό βασιλεύς παραγίνε-
время прохожденія и освященія ται έν τη Άκάνα πόλει και έγκαι-
ея рукополагалъ по одному свя- νίζει κάκεΐ τάς εκκλησίας, του θείου 
щеннпку. Затѣмъ они идутъ въ Γρηγεντίου εκάστη εκκλησία ενα 
АтеФаръ и Легмію, освящая бо- ιερέα έν τφ διαβαίνειν και άγιάζειν 
жескіе храмы и сильно ликуя; за- χειροτονουντος. είτα έρχονται έν 
спмъ обойдя всѣ лежащіе кругомъ Άτεοαρ καί έν τν] Λεγμία άγιάζον-
города π освятивъ священные τες τους θείους ναούς καί εΰωχου-
храмы, ОІШ прибыли въ ТеФаръ, μενοι μεγάλως. καί έπειτα τάς πέ-
главнып городъ омирптовъ, гдѣ и ρι£ πόλεις άπάσας διαδραμόντες καί 
отдохнули нѣсколько деей. Послѣ τά ιερά τεμένη έγκαινίσαντές τε καί 
этого построивъ U тамъ священ- άγιάσαντες επί την βασιλευουσαν 
ные доиа (храмы), они жили въ πόλιν Τεοάρ τών Όμηριτών παρε-
радостп и веселіи, лпкуя и празд- γένοντο και άναπαυσάμενοι ημέρας 
пуя. Между тѣмъ святѣйшій царь έπειτα καί τους έκεΐσε σεβάσμιους 
Элесвоамъ слѣшилъ возвратиться CÏY.CUÇ έοραιώσαντες χαρά καί ώορο-
въ свое государство, такъ какъ онъ συνη ήγον εύφραινόμενοι καί έορτά-
уже много времени провелъ въ ζοντες, του άγιωτάτου βασιλέως 
странѣ омиритской, какъ говорятъ Έλεσ^οάμ σπεύδοντος3) επί τά οικεία 
нѣкоторые, около тридцати шести βασίλεια έπανακάμψαι* ίκανον γαρ 
мѣсяцевъ. yoóvov προσην διατρίψας έν τω 

1) αυτών. 2) TOUTS. 3) σπεύδοντας. 
Византійскпі Временнквъ. e 
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47. Святой царь Элесвоамъ съ 
великпмъ архіереемъ Григентіемъ 
провозглашаютъ паремъ блажеп-
наго Аврамія. 

Царь, прпгласпвъ къ себѣ бла-
женнаго Григентія и всѣхъ сво-
ихъ мегистаповъ и сатраповъ, ко-
торые составили собрапіе подъ 
яредсѣдательствомъ благочести-
вѣйшаго царя и святѣишаго архіе-
рея, обратплся къ собранію: «кого 
ію вашезіу мнѣнію, сказалъ онъ, 
прмазать намъ здѣсь въ цари»? 
Они же сказали: «Болѣе великаго, 
чѣмъ твое величество, ο госпо-
динъ, никто изъ насъ не зиаетъ». 
Благочестпвѣішіій же царь, пред-
видѣвъ (это), говоритъ святому 
Грпгентію: « Честной владыка 
π иашъ иастырь! Это твое дѣло. 
Вотъ передъ тобою всѣ началь-
ішки, мегистаны π сатрапы, ма-
лые π большіе. Итакъ, призвавъ 
Господа нашего Іисуса Христа, 
избери себѣ въ царн того изъ 
этихъ всѣхъ, кого вложитъ въ 
сердце твое Господь Богъ. Мы 
всѣ упдемъ отсюда, a тотъ же 
будетъ здѣсь съ тобою. Поэтому, 
кого бы ты ни избралъ себѣ, бу-
детъ лп онъ плохъ или хорошъ, 
выбирай изъ всѣхъ этихъ тебѣ 
желаннаго... 

Όμηρίτη, ώς εοασάν τίνες, μήνας 
ώσεί τριάκοντα εΗ. 

(μζ'. Ό έν άγίοις βασιλεύς Έλε-
σ(3οάμ συν τω μεγάλω άρ/ιεοεϊ 
Γοηγεντίω ττοοβάλλονται 3ασίλεα 
'Aßcautsv τον αακάριον, fol. 60ν.). 

1) τρο^λεψάμενος. 2) λ'.ψον. 
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Начиеая отсюда текстъ напечатапъ въ Греческой Патрологіп Migner 

τ. 8615 стр. 509 sq. Текстъ y Migne немного отличается отъ спнай-
скаго текста. Sancti Gregentii dispntatio cum Herbano Judaeo — 
fol. 63v.—123v. Migne, t. 86v p. 621—781. Homeritarum leges — 
fol. 125 — 133. Migne, t. 86„ p. 581—620. 

Ha этомъ я и остановлюсь. Цѣль моя была обратпть впимаиіе па 
житіе Григентія, выбрать изъ него отрывкя, заключающіе въ себѣ 
историческія и топограФическія указанія. Какъ видно изъ отрывковъ, 
особенно зшого указаній послѣдняго рода, и вопросъ объ оцѣнкѣ пхъ. 
я думаю, долженъ заиитересовать ученыхъ. 

Когда я, вскорѣ послѣ возвращенія съ Синая, читалъ докладъ ο 
жптіи св. Григентія въ Археологическомъ Обществѣ, то во время бе-
сѣды, возникшей послѣ чтенія доклада, кажется, Я. И. Сзшрповъ 
обратилъ мое вниманіе на житіе св. Григорія Акрагантскаго (Агрп-
гентскаго) и высказалъ предположеніе, нѣтъ ли между этими житіями 
какого лпбо смѣшенія. 

Я думаю, что этотъ вопросъ заслуживаетъ вниманія. He имѣя 
досуга въ настоящее время подробнѣе войтп въ этотъ вопросъ, я 
огранпчусь лишь нѣсколькимп замѣчаніямя. 

Ученые не сходились ο времепи жизнп Григорія Акрагантскаго, 
относя ее то къ III, то къ VI вѣкуг). Смѣшеніе Григентія (Григорія) 
Омиритскаго съ Григоріеыъ Акрагантскпмъ (Агрпгентскпмъ) суще-
ствовало. Въ Acta Sanctorum въ главѣ De S. Potamio, episcopo Agri­
gentino in Sicilia ыы читаемъ слѣдующее: Alium utroque antiqniorem 
Gregorium celebrant Menaea XIX. Dee, quem et tradunt a Proterio, 
Patriarcha Alexandrino ad S. Elesbaan Regem Aethiopum missum, 
multas in Arabia ecclesias consecrasse, multos judaeorum adjunxisse 
Christo2). Родителп Григентія назывались Агапій и Ѳеодота; пмена 
родптелеп Григорія Акрагантскаго были Харитонъ и Ѳеотота3), т. е. 
пмя отца послѣдняго по смыслу равняется Агапію (Χαρίτων — Αγάπιος). 
Затѣмъ самое пмя Грпгентій очень близко звучптъ съ Агрпгентомъ. 

Λ. Васпльевъ. 
1) См. Migue. Pair. Gr., t. 96, p. 549, η. 59. "W. Smith and H. Wace. A Dictio­

nary of Christian Biography. II (ISSO), p. 730 (на этой же страницѣ замѣтка ο Григен-
тіи) и 776—777. Αρχ. Сергій. Полный Мѣсяцесловъ Востока. П, ч. 2 (2 изд.), стр. 
480—481. 

2) Acta Sanctorum Jan. II, p. 970, η. 8. CM. Migne, t. 96, ibidem. W. Smith, op. cit. 
p. 730. 

3) πατρός μεν Χαρίτωνος -rive; λεγομένου, μητρός δε ΘζοΖότης (Migne, T. 96, ρ. 553. 
Vita Gregorii a Leontio). Симеонъ МетаФрастъ говоритъ: Οι ούντες 31 Χαρίτων кгі Θέο-
δότη (Migne, t. 116. p. 192). 


